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1. BENDROSIOS NUOSTATOS 
 

UAB ÄBagfactory³ (toliau vadinama ± Pirkơjas) Ƴgyvendindama projektą ÄInvesticijos Ƴ kovai 
su COVID-19 skirtǐ neaustinơs medåiagos produktǐ gamybą (Nr. 03.3.1-LVPA-T-859-01-0055), 
bendrai finansuojamą Europos Sąjungos struktǌriniǐ fondǐ ir Lietuvos Respublikos biudåeto lơãomis, 
numato Ƴsigyti automatinĊ šlapiǐ neaustinơs medåiagos servetơliǐ gamybos liniją.  

1.1 Vartojamos pagrindinơs sąvokos, apibrơåtos Projektǐ finansavimo ir administravimo 
taisyklơse, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansǐ ministro 2014 m. spalio 8 d. Ƴsakymu 
Nr. 1K-316 (toliau ± Taisyklơs) 

1.2 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklơmis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu 
(toliau ± Civilinis kodeksas), kitais teisơs aktais bei konkurso sąlygomis (toliau ± Konkurso sąlygos). 

1.3 Skelbimas apie pirkimą paskelbtas Europos Sąjungos fondǐ investicijǐ svetainơje 
www.esinvesticijos.lt.  

1.4 Pirkimas atliekamas konkurso bǌdu laikantis lygiateisiãkumo, nediskriminavimo, abipusio 
pripaåinimo, proporcingumo, skaidrumo principǐ.  

1.5 Konkursui neƳvykus dơl to, kad nebuvo gauta nơ vieno pirkơjo nustatytus reikalavimus 
atitinkanþio tiekơjo pasiǌlymo, pirkơjas pasilieka teisĊ pakartotinƳ pirkimą vykdyti Taisykliǐ 461.1 
punkte nustatyta tvarka1. 

1.6 Pirkơjo Ƴgaliotas asmuo palaikyti tiesioginƳ ryãƳ su tiekơjais ir gauti iã jǐ su pirkimo 
procedǌromis susijusius praneãimus: Marius Rumbinas, Tel. Nr.: 8 687 34029, elektroninio paãto 
adresas: marius@bagfactory.eu. 
 

2. PIRKIMO OBJEKTAS 
 
2.1. Perkama automatinơ ãlapiǐ neaustinơs medåiagos servetơliǐ gamybos linija (toliau ± 

Ʋranga), kurios savybơs nustatytos pateiktoje techninơje specifikacijoje (Priedas Nr. 1). 
2.2. Jei techninơje specifikacijoje apibǌdinant pirkimo objektą nurodytas konkretus modelis ar 

ãaltinis, konkretus procesas ar prekơs åenklas, patentas, tipai, konkreti kilmơ ar gamyba, laikyti, kad 
priimtini ir savo savybơmis lygiaverþiai objektai. 

2.3. âis pirkimas Ƴ dalis neskirstomas. 
2.4. Ʋranga turi bǌti pristatyta per 3 mơnesius nuo sutarties pasiraãymo. Pristatymo terminas 

gali bǌti pratĊstas ne ilgiau nei 1 mơnesiui jei Ʋrangos tiekơjas raãtiãkai kreipiasi Ƴ Pirkơją dơl termino 
pratĊsimo ir nurodo pagrƳstas to praãymo prieåastis. 
 

3. TIEKƠJǏ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI 
 
3.1 Tiekơjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti ãiuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus: 

 
3.1.1. Bendrieji tiekơjǐ kvalifikacijos reikalavimai 

 
Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos 

reikalavimǐ 
reikšmơ 

Kvalifikacijos reikalavimus 
Ƴrodantys dokumentai 

3.1.1.1 Tiekơjas nơra bankrutavĊs, likviduojamas, su 
kreditoriais sudarĊs taikos sutarties, sustabdĊs 
ar apribojĊs savo veiklos arba jo padơtis pagal 
ãalies, kurioje jis registruotas, Ƴstatymus nơra 
tokia pati ar panaãi. Jam nơra iãkelta 

Tiekơjo, 
neatitinkanþio 
ãio reikalavimo, 
pasiǌlymas 
atmetamas 

Valstybơs Ƴmonơs Registrǐ 
centro arba atitinkamos 
uåsienio ãalies institucijos 
iãduotas dokumentas, 
patvirtinantis, kad tiekơjas nơra 

 
1 NeƳvykus konkursui ir dơl to vykdant pakartotinƳ pirkimą Taisykliǐ 461.1 punkto pagrindu, negali bǌti keiþiamos esminơs 
pirkimo sąlygos: tiekơjǐ kvalifikaciniai reikalavimai, minimalǌs techniniai ir (arba) funkciniai perkamǐ prekiǐ, paslaugǐ 
ir darbǐ reikalavimai ir (arba) norimo re]ultato apibǌdinimas bei tiekơjǐ pasiǌlymǐ vertinimo kriterijai.  
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Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos 
reikalavimǐ 

reikšmơ 

Kvalifikacijos reikalavimus 
Ƴrodantys dokumentai 

restruktǌri]avimo, bankroto byla arba nơra 
vykdomas bankroto procesas ne teismo tvarka, 
nơra siekiama priverstinio likvidavimo 
procedǌros ar susitarimo su kreditoriais arba 
jam nơra vykdomos analogiãkos procedǌros 
pagal ãalies, kurioje jis registruotas, Ƴstatymus 

bankrutavĊs, likviduojamas, 
jam nơra iãkelta 
restruktǌri]avimo, bankroto 
byla ar vykdomas bankroto 
procesas ne teismo tvarka, nơra 
siekiama priverstinio 
likvidavimo procedǌros ar 
susitarimo su kreditoriais, arba 
iãraãas iã teismo sprendimo, 
iãduotas ne anksþiau kaip 60 
dienǐ iki pasiǌlymǐ pateikimo 
termino pabaigos. Jei 
dokumentas iãduotas anksþiau, 
taþiau jo galiojimo terminas 
ilgesnis nei pasiǌlymǐ 
pateikimo terminas, toks 
dokumentas yra priimtinas*. 
Pateikiama tinkamai patvirtinta 
dokumento kopija** arba 
pateikiamas tiekơjo raãtiãkas 
patvirtinimas (Konkurso sąlygǐ 
Priedas Nr. 3: Minimaliǐ 
kvalifikacijos reikalavimǐ 
atitikties deklaracija), kad jis 
atitinka ãiame punkte nurodytą 
kvalifikacijos reikalavimą. 

 
3.1.2.Ekonominơs ir finansinơs bǌklơs, techninio ir profesinio pajơgumo reikalavimai 

 
Eil.  
Nr. 

Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos 
reikalavimǐ reikšmơ 

Kvalifikacijos reikalavimus 
Ƴrodantys dokumentai 

3.1.2.1 Tiekơjas per pastaruosius 3 
metus arba per laiką nuo jo 
Ƴregistravimo dienos (jeigu 
tiekơjas vykdơ veiklą trumpiau 
kaip 3 metus) Ƴvykdơ arba 
vykdo bent 1 (vieną) panaãaus 
pobǌdåio sutartƳ, kurios 
vertơ/Ƴvykdytos sutarties dalies 
vertơ ne maåesnơ kaip 0,7 
pasiǌlymo vertơs be PVM. 

Tiekơjo, neatitinkanþio ãio 
reikalavimo, pasiǌlymas 
atmetamas 

Uåpildytas ir tiekơjo arba jo 
Ƴgalioto asmens pasiraãytas 
Konkurso sąlygǐ Priedas Nr. 4: 
Tiekơjo deklaracija. 

 
* Pastabos: 
1) jeigu tiekơjas negali pateikti nurodytǐ dokumentǐ, nes atitinkamoje ãalyje tokie dokumentai 

neiãduodami arba toje ãalyje iãduodami dokumentai neapima visǐ keliamǐ klausimǐ ± pateikiama priesaikos 
deklaracija arba oficiali tiekơjo deklaracija; 

2) dokumentǐ kopijos yra tvirtinamos tiekơjo ar jo Ƴgalioto asmens paraãu, nurodant åodåius ÄKopija 
tikra³ ir pareigǐ pavadinimą, vardą (vardo raidĊ), pavardĊ, datą ir antspaudą (jei turi). 

 
3.2. Jei bendrą pasiǌlymą pateikia ǌkio subjektǐ grupơ, ãiǐ konkurso sąlygǐ 3.1.1 punktuose 

nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus kiekvienas ǌkio 
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subjektǐ grupơs narys atskirai, o ãiǐ konkurso sąlygǐ 3.1.2 punktuose nustatytus kvalifikacijos 
reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus bent vienas ǌkio subjektǐ grupơs narys arba 
visi ǌkio subjektǐ grupơs nariai kartu. 

3.3. Tiekơjo pasiǌlymas atmetamas, jeigu apie nustatytǐ reikalavimǐ atitikimą jis pateikơ 
melagingą informaciją, kurią pirkơjas gali Ƴrodyti bet kokiomis teisơtomis priemonơmis. 

3.4 Jei pirkimo procedǌrose dalyvauja ǌkio subjektǐ grupơ, ji pateikia jungtinơs veiklos sutartƳ 
arba tinkamai patvirtintą jos kopiją. Jungtinơs veiklos sutartyje turi bǌti nurodyti kiekvienos ãios 
sutarties ãalies Ƴsipareigojimai vykdant numatomą su pirkơju sudaryti pirkimo sutartƳ, ãiǐ 
Ƴsipareigojimǐ vertơs dalis, Ƴeinanti Ƴ bendrą pirkimo sutarties vertĊ. Jungtinơs veiklos sutartis turi 
numatyti solidarią visǐ ãios sutarties ãaliǐ atsakomybĊ uå prievoliǐ pirkơjui nevykdymą. Taip pat 
jungtinơs veiklos sutartyje turi bǌti numatyta, kuris asmuo atstovauja ǌkio subjektǐ grupei (su kuo 
pirkơjas turơtǐ bendrauti pasiǌlymo vertinimo metu kylanþiais klausimais ir teikti su pasiǌlymo 
Ƴvertinimu susijusią informaciją, kuriam partneriui suteikti Ƴgaliojimai pateikti pasiǌlymą, jƳ pasiraãyti 
ir sudaryti sutartƳ). 
 

4. PASIǋLYMǏ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS 
 

4.1 Pateikdamas pasiǌlymą tiekơjas sutinka su ãiomis Konkurso sąlygomis ir patvirtina, kad jo 
pasiǌlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties 
Ƴvykdymui. 

4.2 Pasiǌlymas turi bǌti pateikiamas raãtu, pasiraãytas tiekơjo arba jo Ƴgalioto asmens. 
4.3 Tiekơjo pasiǌlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviǐ ir/arba anglǐ kalba.  
4.4 Tiekơjas kainos pasiǌlymą privalo pateikti pagal Konkurso sąlygǐ Priede Nr. 2 pateiktą 

formą. Pasiǌlymas teikiamas e. paãtu: marius@bagfactory.eu. Elektroninio laiãko antraãtơje turi bǌti 
nurodyta ÄAUTOMATINƠS âLAPIǏ NEAUSTINƠS MEDäIAGOS SERVETƠLIǏ GAMYBOS 
LINIJOS PIRKIMO KONKURSAS³. Teikơjas uåtikrina, kad e. paãtu pateiktǐ pasiǌlymǐ kainos 
nebus suåinotos anksþiau, nei pasiǌlymǐ pateikimo terminas, nurodytas konkursǐ sąlygǐ 4.9 punkte.  

4.5 Pasiǌlymą sudaro tiekơjo raãtu pateiktǐ dokumentǐ visuma: 
4.5.1. Uåpildyta pasiǌlymo forma, parengta pagal ãiǐ Konkurso sąlygǐ Priedą Nr. 2; 
4.5.2. Konkurso sąlygose nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus pagrindåiantys 

dokumentai; 
4.5.3. Jungtinơs veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrą pasiǌlymą teikia 

ǌkio subjektǐ grupơ; 
4.5.4. Kita Konkurso sąlygose praãoma informacija ir/arba dokumentai. 
4.6 Tiekơjas gali pateikti tik vieną pasiǌlymą ± individualiai arba kaip ǌkio subjektǐ grupơs 

narys. Jei tiekơjas pateikia daugiau kaip vieną pasiǌlymą arba ǌkio subjektǐ grupơs narys dalyvauja 
teikiant kelis pasiǌlymus, visi tokie pasiǌlymai bus atmesti. 

4.7 Tiekơjas, pateikdamas pasiǌlymą, turi siǌlyti visą nurodytos Ʋrangos apimtƳ.  
4.8 Tiekơjams nơra leidåiama pateikti alternatyviǐ pasiǌlymǐ. Tiekơjui pateikus alternatyvǐ 

pasiǌlymą, jo pasiǌlymas ir alternatyvus pasiǌlymas (alternatyvǌs pasiǌlymai) bus atmesti. 
4.9 Pasiǌlymas turi bǌti pateiktas iki 2021 m. balandåio 19 d. 16:00 val. (Lietuvos Respublikos 

laiku) atsiuntus jƳ elektroniniu paãtu marius@bagfactory.eu. Tiekơjo praãymu Pirkơjas nedelsdamas 
pateikia raãytinƳ patvirtinimą, kad tiekơjo pasiǌlymas yra gautas, ir nurodo gavimo dieną, valandą ir 
minutĊ.  

4.10  Pirkơjas neatsako uå elektroninio paãto vơlavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dơl kuriǐ 
pasiǌlymai nebuvo gauti ar gauti pavơluotai. Pavơluotai gauti pasiǌlymai nepriimami ir nevertinami.  

4.11  Pasiǌlymuose nurodoma Ʋrangos kaina, pateikiama eurais, turi bǌti iãreikãta ir apskaiþiuota 
taip, kaip nurodyta ãiǐ Konkurso sąlygǐ Priede Nr. 2. Apskaiþiuojant kainą, turi bǌti atsiåvelgta Ƴ visą 
ãiǐ Konkurso sąlygǐ Priede Nr. 1 nurodytą prekiǐ kiekƳ, kainos sudơtines dalis, Ƴ techninơs 
specifikacijos reikalavimus ir pan. Ʋ kainą turi bǌti Ƴskaityti visi mokesþiai ir visos tiekơjo iãlaidos. 
Ʋranga turi bǌti nauja. 
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4.12  Pasiǌlymas turi galioti ne trumpiau nei 30 dienǐ. Jeigu pasiǌlyme nenurodytas jo galiojimo 
laikas, laikoma, kad pasiǌlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose. 

4.13  Kol nesibaigơ pasiǌlymǐ galiojimo laikas, pirkơjas turi teisĊ praãyti, kad tiekơjai pratĊstǐ 
jǐ galiojimą iki konkreþiai nurodyto laiko. Tiekơjas gali atmesti tokƳ praãymą. 

4.14  Nesibaigus pasiǌlymǐ pateikimo terminui Pirkơjas turi teisĊ jƳ pratĊsti. Apie naują 
pasiǌlymǐ pateikimo terminą Pirkơjas praneãa raãtu visiems tiekơjams, gavusiems Konkurso sąlygas 
bei paskelbia apie tai Europos Sąjungos fondǐ investicijǐ svetainơje www.esinvesticijos.lt.  

4.15  Tiekơjas iki galutinio pasiǌlymǐ pateikimo termino turi teisĊ pakeisti arba atãaukti savo 
pasiǌlymą. Toks pakeitimas arba praneãimas, kad pasiǌlymas atãaukiamas, pripaåƳstamas galiojanþiu, 
jeigu Pirkơjas jƳ gauna pateiktą raãtu iki pasiǌlymǐ pateikimo termino pabaigos. 
 

5. KONKURSO SĄLYGǏ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS 
 

5.1 Pirkơjas atsako Ƴ kiekvieną Tiekơjo raãytinƳ praãymą paaiãkinti Konkurso sąlygas, jeigu 
praãymas gautas ne vơliau kaip prieã 3 darbo dienas iki pasiǌlymǐ pateikimo termino pabaigos. Ʋ laiku 
gautą tiekơjo praãymą paaiãkinti Konkurso sąlygas pirkơjas atsako ne vơliau kaip per 2 darbo dienas 
nuo jo gavimo dienos ir ne vơliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiǌlymǐ pateikimo termino 
pabaigos. Pirkơjas, atsakydamas tiekơjui, kartu siunþia paaiãkinimus ir visiems kitiems tiekơjams, 
kuriems jis pateikơ Konkurso sąlygas, bet nenurodo, kuris tiekơjas pateikơ praãymą paaiãkinti 
Konkurso sąlygas. 

5.2 Nesibaigus pasiǌlymǐ pateikimo laikui, bet ne vơliau, kaip likus 2 darbo dienoms iki 
pasiǌlymǐ pateikimo termino pabaigos, Pirkơjas turi teisĊ savo iniciatyva paaiãkinti, patikslinti 
Konkurso sąlygas. 

5.3 Jei paskelbus kvietimą dalyvauti pirkime yra keiþiama pasiǌlymams parengti reikalinga 
informacija, taip pat kai tiekơjams teikiami dokumentǐ paaiãkinimai (patikslinimai) (pavy]dåiui, 
keiþiami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos reikalavimai), Pirkơjas Taisykliǐ 458 punkte nustatyta tvarka 
paskelbia pakeistą kvietimą dalyvauti pirkime. 

5.4 Pirkơjas nerengs susitikimǐ su tiekơjais dơl pirkimo dokumentǐ paaiãkinimǐ. 
5.5 Bet kokia informacija, Konkurso sąlygǐ paaiãkinimai, praneãimai ar kitas pirkơjo ir tiekơjo 

susiraãinơjimas yra vykdomas ãiame punkte nurodytu elektroniniu paãtu. TiesioginƳ ryãƳ su tiekơjais 
Ƴgaliotas palaikyti yra Marius Rumbinas, tel. Nr.: 8 687 34029, elektroninio paãto adresas: 
marius@bagfactory.eu. 
 

6. PASIǋLYMǏ NAGRINƠJIMAS IR VERTINIMAS  
 

6.1 Pasiǌlymǐ vertinimo procedǌra vyks 2021 m. balandåio 19 d. 16 val. 00 min. (Lietuvos 
Respublikos laiku), dalyviams nedalyvaujant. 

6.2 Pirkơjas uåtikrina, kad pateiktuose pasiǌlymuose pateiktos kainos nebus suåinotos 
anksþiau nei pasiǌlymǐ pateikimo terminas, nurodytas Konkurso sąlygǐ 4.9 punkte. 

6.3 Pasiǌlymǐ nagrinơjimo, vertinimo ir palyginimo procedǌras atlieka Komisija, tiekơjams 
ar jǐ Ƴgaliotiems atstovams nedalyvaujant.  

6.4 Komisija nagrinơja:  
6.4.1. Ar tiekơjai pasiǌlymuose pateikơ tikslius ir iãsamius duomenis apie savo kvalifikaciją 

ir ar tiekơjo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus; 
6.4.2. Ar tiekơjai pasiǌlyme pateikơ visus duomenis, dokumentus ir informaciją, apibrơåtą 

ãiose Konkurso sąlygose ir ar pasiǌlymas atitinka ãiose Konkurso sąlygose nustatytus reikalavimus; 
6.4.3. Ar nebuvo pasiǌlytos neƳprastai maåos kainos. 

6.5 Komisija priima sprendimą dơl kiekvieno pasiǌlymą pateikusio tiekơjo minimaliǐ 
kvalifikacijos duomenǐ atitikties Konkurso sąlygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekơjas 
pateikơ netikslius ar neiãsamius duomenis apie savo kvalifikaciją, Komisija praão tiekơją ãiuos 
duomenis papildyti arba paaiãkinti per protingą terminą, kuris negali bǌti trumpesnis nei 3 darbo 
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dienos. TeisĊ dalyvauti tolesnơse pirkimo procedǌrose turi tik tie tiekơjai, kuriǐ kvalifikacijos 
duomenys atitinka pirkơjo keliamus reikalavimus. 

6.6 Iãkilus klausimams dơl pasiǌlymǐ turinio ir Komisijai raãtu papraãius ãiuos duomenis 
paaiãkinti arba patikslinti, tiekơjai privalo per Komisijos nurodytą protingą terminą, kuris negali bǌti 
trumpesnis nei 3 darbo dienos, pateikti raãtu papildomus paaiãkinimus nekeisdami pasiǌlymo esmơs.  

6.7 Jeigu pateiktame pasiǌlyme Komisija randa pasiǌlyme nurodytos kainos apskaiþiavimo 
klaidǐ, ji privalo raãtu papraãyti tiekơjǐ per jos nurodytą protingą terminą iãtaisyti pasiǌlyme 
pastebơtas aritmetines klaidas, nekeiþiant pradinơs pasiǌlymo kainos. Taisydamas pasiǌlyme 
nurodytas aritmetines klaidas, tiekơjas neturi teisơs atsisakyti kainos sudedamǐjǐ daliǐ arba papildyti 
kainą naujomis dalimis. 

6.8 Kai pateiktame pasiǌlyme nurodoma neƳprastai maåa kaina, Komisija turi teisĊ, o 
ketindama atmesti pasiǌlymą ± privalo, tiekơjo raãtu papraãyti per Komisijos nurodytą protingą 
terminą pateikti neƳprastai maåos pasiǌlymo kainos pagrindimą, Ƴskaitant ir detalǐ kainǐ sudơtiniǐ 
daliǐ pagrindimą. 

6.9 Pasiǌlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM. 
6.10 Pirkơjo neatmesti pasiǌlymai vertinami pagal maåiausios kainos kriterijǐ. 

 
7. PASIǋLYMǏ ATMETIMO PRIEŽASTYS 

 
7.1 Komisija atmeta pasiǌlymą, jeigu: 
7.1.1. Tiekơjas pateikơ daugiau nei vieną pasiǌlymą (atmetami visi tiekơjo pasiǌlymai); 
7.1.2. Tiekơjas neatitiko minimaliǐ kvalifikacijos reikalavimǐ, jei jie buvo taikomi;  
7.1.3. Tiekơjas pasiǌlyme pateikơ netikslius ar neiãsamius duomenis apie savo kvalifikaciją 

ir, Pirkơjui praãant, nepatikslino jǐ; 
7.1.4. Pasiǌlymas (jei vykdomos derybos ± galutinis pasiǌlymas) neatitiko Konkurso 

sąlygose nustatytǐ reikalavimǐ (tiekơjo pasiǌlyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimǐ, 
nurodytǐ techninơje specifikacijoje, ir kt.) arba tiekơjas, Pirkơjo praãymu, nekeisdamas pasiǌlymo 
esmơs, nepaaiãkino arba nepatikslino savo pasiǌlymo; 

7.1.5. Tiekơjas per Pirkơjo nurodytą terminą neiãtaisơ aritmetiniǐ klaidǐ ir/arba nepaaiãkino 
pasiǌlymo; 

7.1.6. Buvo pasiǌlyta neƳprastai maåa kaina ir tiekơjas Pirkơjo praãymu nepateikơ raãtiãko 
kainos sudơtiniǐ daliǐ pagrindimo arba kitaip nepagrindơ neƳprastai maåos kainos; 

7.1.7. Tiekơjas pateikơ melagingą informaciją, kurią Pirkơjas gali Ƴrodyti bet kokiomis 
teisơtomis priemonơmis; 

7.1.8. Tiekơjo, kurio pasiǌlymas neatmestas dơl kitǐ prieåasþiǐ, buvo pasiǌlyta per didelơ, 
Pirkơjui nepriimtina pasiǌlymo kaina. 

7.2 Apie pasiǌlymo atmetimą tiekơjas informuojamas per vieną darbo dieną nuo ãio 
sprendimo priơmimo dienos. 

 
8. DERYBOS 

8.1 Derybos vykdomos nebus.  
 

9. SPRENDIMAS DƠL LAIMƠTOJO NUSTATYMO 
 

9.1 Iãnagrinơjusi, Ƴvertinusi ir palyginusi pateiktus pasiǌlymus, Komisija nustato pasiǌlymǐ 
eilĊ. Pasiǌlymai ãioje eilơje suraãomi kainos didơjimo tvarka. Jeigu keliǐ pateiktǐ pasiǌlymǐ yra 
vienodos kainos, nustatant pasiǌlymǐ eilĊ pirmesnis Ƴ ãią eilĊ Ƴraãomas tiekơjas, kurio pasiǌlymas 
Ƴregistruotas anksþiausiai.  

9.2 Tais atvejais, kai pasiǌlymą pateikơ tik vienas tiekơjas, pasiǌlymǐ eilơ nenustatoma ir jo 
pasiǌlymas laikomas laimơjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal ãiǐ Konkurso sąlygǐ nuostatas. 
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9.3 Maåiausią kainą pasiǌlĊs tiekơjas yra skelbiamas laimơjusiu konkursą ir jis kvieþiamas  
sudaryti pirkimo sutartƳ, nurodant laiką iki kada reikia sudaryti pirkimo sutartƳ. 

9.4 Jeigu tiekơjas, kurio pasiǌlymas pripaåintas laimơjusiu, raãtu atsisako sudaryti pirkimo 
sutartƳ arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, arba atsisako pirkimo sutartƳ sudaryti 
pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis, laikoma, kad jis atsisakơ sudaryti pirkimo sutartƳ. Tuo 
atveju Komisija siǌlo sudaryti pirkimo sutartƳ tiekơjui, kurio pasiǌlymas pagal sudarytą pasiǌlymǐ eilĊ yra 
pirmas po tiekơjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartƳ. 
 

10. PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGOS 
 

10.1 Pirkimo sutartis pasiraãoma su laimơjusƳ pasiǌlymą pateikusiu tiekơju ãiose Konkurso 
sąlygose nustatytomis sąlygomis, vadovaujantis Taisyklơmis ir Civiliniu kodeksu. 

10.2 Sudarant pirkimo sutartƳ, negali bǌti keiþiama laimơjusio tiekơjo galutinio pasiǌlymo kaina 
ir esminơs sąlygos, taip pat pirkimo pradåioje nustatytos esminơs Konkurso sąlygos. 

10.3 Ʋranga turi bǌti pristatyta per 3 mơnesius nuo sutarties pasiraãymo. Pristatymo terminas 
gali bǌti pratĊstas ne ilgiau nei 1 mơnesiui jei Ʋrangos tiekơjas raãtiãkai kreipiasi Ƴ Pirkơją dơl termino 
pratĊsimo ir nurodo pagrƳstas to praãymo prieåastis. 

10.4 Jei Pardavơjas dơl nepateisinamǐ prieåasþiǐ vơluoja perduoti Ʋrangą, o Pirkơjas vykdo savo 
Ƴsipareigojimus, Pardavơjas, Pirkơjui raãtu pareikalavus, Pirkơjui moka delspinigius po 0,3 proc. nuo 
vơluojamos perduoti Ʋrangos kainos uå kiekvieną uådelstą dieną, bet ne daugiau kaip 3 proc. pirkimo 
sutarties kainos. 

10.5 Jei Pirkơjas neatsiskaito uå suteiktas prekes, Pirkơjas turi atlyginti åalą Pardavơjui. 
Pirkơjas, Pardavơjui raãtu pareikalavus, Pardavơjui moka 0,3 proc. nuo Sutarties sumos delspinigius 
uå kiekvieną uådelstą savaitĊ, bet ne daugiau kaip 3 proc. nuo pirkimo sutarties sumos. 

10.6 Vykdant pirkimo sutartƳ, esminơs pirkimo sutarties sąlygos keiþiamos nebus, jeigu: 
10.6.1. Jos pakeiþiamos numatant naujas sąlygas, kurios, jeigu bǌtǐ nustatytos pirkimo 

dokumentuose, bǌtǐ suteikusios galimybĊ dalyvauti pirkimo procedǌrose kitiems, nei 
dalyvavo, tiekơjams; 

10.6.2. Jos pakeiþiamos numatant naujas sąlygas, dơl kuriǐ, jeigu jos bǌtǐ nustatytos pirkimo 
dokumentuose, laimơjusiu pasiǌlymu galơtǐ bǌti pripaåintas kito, nei pasirinktas, tiekơjo 
pasiǌlymas; 

10.6.3. Pirkimo objektas yra pakeiþiamas taip, kad Ƴ keiþiamą pirkimo sutartƳ Ƴtraukiamos 
naujos (papildomos) prekơs, paslaugos ar darbai; 

10.6.4. Ekonominơ sutarties pusiausvyra pasikeiþia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai 
taip, kaip nebuvo nustatyta pirminơs sutarties sąlygose. 

10.6.5. Pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali bǌti 
keiþiama, kai pakeitimu iã esmơs nepakeiþiamas pirkimo sutarties pobǌdis ir bendra 
atskirǐ pakeitimǐ pagal ãƳ punktą vertơ nevirãija 10 procentǐ pradinơs pirkimo sutarties 
vertơs. 

10.7 Atsiskaitymo tvarka: 
10.7.1. 30 proc. bendros sumos avansas mokamas per 7 (septynias) dienas nuo sutarties 

pasiraãymo banko pavedimu uåsakymo patvirtinimui; 
10.7.2. 40 proc. bendros sumos avansas sumokamas ne vơliau kaip per 30 (trisdeãimt) dienǐ 

banko pavedimu atlikus kontrolinƳ Ʋrangos paleidimą ir gavus patvirtinimą apie jos 
veikimą gamintojo patalpose; 

10.7.3. 30 proc. bendros sumos per 30 (trisdeãimt) dienǐ po Ʋrangos paleidimo ir jos veikimo 
patvirtinimo Pirkơjo patalpose. 

 
11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 
11.1  Tiekơjams pasiǌlymǐ rengimo ir dalyvavimo konkurse iãlaidos neatlyginamos. 
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11.2  Pirkơjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teisĊ nutraukti pirkimo 
procedǌras, jeigu atsirado aplinkybiǐ, kuriǐ nebuvo galima numatyti. PriơmĊs sprendimą nutraukti 
pirkimo procedǌras, pirkơjas ne vơliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priơmimo apie ãƳ 
sprendimą praneãa visiems pasiǌlymus pateikusiems tiekơjams, o jeigu pirkimo procedǌros 
nutraukiamos iki galutinio pasiǌlymo pateikimo termino, visiems pirkimo sąlygas ir (arba) pirkimǐ 
dokumentus Ƴsigijusiems tiekơjams.  

11.3  Pirkơjas, ne vơliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja raãtu 
visus pasiǌlymus pateikusius tiekơjus apie pirkimo sutarties sudarymą, nurodydamas tiekơją su kuriuo 
sudaryta pirkimo sutartis, bei jo pasiǌlytą kainą. 

11.4  Informacija, pateikta pasiǌlymuose, iãskyrus nurodytą konkurso sąlygǐ 11.3 p., tiekơjams 
ir tretiesiems asmenims, iãskyrus asmenis, administruojanþius ir audituojanþius ES fondǐ lơãǐ 
naudojimą, neskelbiami. 

 
12. PRIEDAI 

 
1. Priedas Nr. 1: Techninơ specifikacija; 
2. Priedas Nr. 2: Pasiǌlymo forma; 
3. Priedas Nr. 3: Minimaliǐ kvalifikacijos reikalavimǐ atitikties deklaracija; 
4. Priedas Nr. 4: Tiekơjo deklaracija; 
5. Priedas Nr. 5: Sutarties projektas. 
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Priedas Nr. 1: Techninơ specifikacija 
 
BENDRIEJI REIKALAVIMAI 
1. Pageidaujama gamybos eiga: audinio rulono pjaustymas >sulankstymas >drơkinimas 

>karpymas >pakuotơs formavimas >pakavimas >pakuotơs dangtelio uådơjimas >pakavimas Ƴ 
dơåes 

2. Paskirtis: de]infekciniǐ servetơliǐ, tinkanþiǐ kovai su COVID-19 gamyba 
3. Produkto tipas: ãlapios servetơlơs 
4. äaliava: neaustinio tipo popierius su pagerintomis sugeriamumo savybơmis, neaustinơ 

medåiaga, neaustine medåiaga, pagaminta karãto sukimo metodu ir vandenyje tirpi neaustinơ 
medåiaga  

5. äaliavinơs medåiagos storis: nuo 40 iki 80 g/m2 
6. Servetơlơs sulankstymo forma: Z-type 
7. Nesulankstyto ãlapio audinio ilgis: nuo 140 iki 200 mm (turi bǌti parenkamas kompiuteriu) 
8. Nesulankstyto ãlapio audinio plotis: nuo 150 iki 250 mm (turi bǌti parenkamas kompiuteriu) 

 
TECHNINIAI REIKALAVIMAI:  
9. Ʋtampos ir galios parametrai: ne daugiau kaip 380 V, 50 Hz/30k W.  
10. Reikalavimai gamybos greiþiui: ne maåiau kaip 40 pakuoþiǐ per minutĊ 

 
ƲRANGOS SUDEDAMOSIOS DALYS 
11. Automatinơ de]infekciniǐ servetơliǐ sulankstymo maãina  
12. Automatinơ de]infekciniǐ servetơliǐ pakavimo maãina 
13. Automatinơ ãlapiǐ servetơliǐ dangþio uådơjimo maãina 

 
NUMATOMOS BEDROSIOS SAUGOS NORMOS 
14. Elektros Ƴranga turi atitikti EN 60204-1 standartą 

 
TECHNINƠ DOKUMENTACIJA 
15. Visi su tiekiama Ƴranga susijĊ dokumentai pateikiami pirkơjui lietuviǐ ir/arba anglǐ kalba, viena 

popierinơ kopija, viena kopija elektronine forma; 
16. Naudojimo ir techninơs prieåiǌros vadovas; 
17. Rekomenduojamas atsarginiǐ daliǐ sąraãas. 

 
ƲRANGOS PRISTATYMAS IR GARANTIJA 
18. Ʋranga turi bǌti pristatyta per 3 mơnesius nuo sutarties pasiraãymo. Pristatymo terminas gali 

bǌti pratĊstas ne ilgiau nei 1 mơnesiui. 
19. Ʋrangai turi bǌti suteikiama bendra 12 (dvylikos) mơnesiǐ garantija. 

 
TECHNINIO APTARNAVIMO REAGAVIMO LAIKAS 
Turi bǌti uåtikrintas nenutrǌkstantis Ƴrangos techninis aptarnavimas: 
20. E. paãtu ir telefonu, reakcija turi bǌti ne ilgiau, kaip 24 darbo valandos nuo pateiktos Pirkơjo 

uåklausos, atsakymas ir/ar sprendimas ± per 48 valandas. 
 
REIKALAVIMAI ƲRANGOS TIEKƠJUI IR INSTALIAVIMUI 
21. Ʋrangos teikơjas, jeigu nơra teikiamos Ƴrangos gamintojas, turi turơti Ʋrangos gamintojo iãduotą 

dokumentą ir sutartƳ, suteikiantƳ teisĊ Ʋrangą platinti, montuoti ir paleisti, atlikti garantinƳ, po-
garantinƳ remontą bei planinƳ aptarnavimą. 
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REIKALAVIMAI ƲRANGOS TIEKƠJUI IR INSTALIAVIMUI 
22. Jeigu dơl COVID-19 pandemijos grơsmơs bǌtǐ Ƴvesti atvykimo Ƴ Lietuvą ribojimai, bǌtǐ 

privaloma laikytis tokiǐ taisykliǐ:  
- Inåinieriams, atvykusiems Ƴrangos instaliavimui, bǌtǐ privaloma dviejǐ savaiþiǐ savii]oliacija 

Pirkơjo parinktoje vietoje.  
- Jeigu ãaliai, iã kurios bus perkama Ƴranga galiotǐ grieåtesnơs taisyklơs, tiekơjas privalo 

organi]uoti ir vadovauti Ʋrangos instaliavimui ir paleidimui nuotoliniu bǌdu. Patvirtinus, kad 
Ʋranga veikia tinkamai, Tiekơjas privalo atlikti techninio personalo apmokymus.  
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Priedas Nr. 2: Pasiǌlymo forma 

PASIǋLYMAS 
DƠL A8TOMATINƠS âLAPIǏ NEA8STINƠS MEDäIAGOS SER9ETƠLIǏ GAM<BOS 

LINIJOS PIRKIMO  
 

(data) 
 

(vieta) 
 

Tiekơjo pavadinimas  
Tiekơjo adresas  
Uå pasiǌlymą atsakingo asmens vardas pavardơ  
Telefono numeris  
Fakso numeris  
E. paãto adresas  

 
âiuo pasiǌlymu paåymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 
1) konkurso skelbime, paskelbtame svetainơje www.esinvesticijos.lt 2021 m. balandåio 9 d.  
2) konkurso sąlygose; 
3) pirkimo dokumentǐ prieduose. 

Eil. 
Nr. Prekiǐ pavadinimas Kiekis Mato 

vnt. 
Kaina, Eur 
(be PVM) 

Kaina, Eur 
(su PVM) 

1.       
2.       
3.       
4.       

Iã viso:  
(bendra pasiǌlymo kaina åodåiais) 

  

 
Pasiǌlymas galioja pirkimo sąlygose nurodytais terminais. Siǌlomos prekơs yra naujos.  
Siǌlomos prekơs visiãkai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jǐ savybơs yra 
tokios, kaip lentelơje åemiau:* 

Nr. Techninơ charakteristika arba 
parametras Reikalavimai 

Siǌlomos Ƴrangos techninơ 
charakteristika arba 
parametras 

BENDRIEJI REIKALAVIMAI 
1.  Pageidaujama gamybos eiga: 

audinio rulono pjaustymas 
>sulankstymas >drơkinimas 
>karpymas >pakuotơs formavimas 
>pakavimas >pakuotơs dangtelio 
uådơjimas >pakavimas Ƴ dơåes 

Reikalaujama, kad gamybos linijoje bǌtǐ 
visi Ƴvardinti procesai nurodyta tvarka  

(TAIP arba NE) 

2.  Paskirtis: De]infekciniǐ servetơliǐ, 
tinkanþiǐ kovai su COVID-19, 
gamyba (Dezinfekcinis skystis turi 
bǌti efektyvus prieã COVID-19 
virusą) 

Reikalaujama, kad Ʋranga bǌtǐ tinkama 
tokio skysþio naudojimui 

(TAIP arba NE) 

3.  Produkto tipas âlapios servetơlơs  
Reikalaujama  

(TAIP arba NE) 
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Nr. Techninơ charakteristika arba 
parametras Reikalavimai 

Siǌlomos Ƴrangos techninơ 
charakteristika arba 
parametras 

4.  äaliava (Neaustinio tipo popierius 
su pagerintomis sugeriamumo 
savybơmis, neaustinơ medåiaga, 
neaustine medåiaga, pagaminta 
karãto sukimo metodu ir vandenyje 
tirpi neaustinơ medåiaga) 

Ʋranga turi bǌti pritaikyta ne maåiau kaip 
4 Ƴvardintiems åaliavos tipams 

(Nurodyti åaliavas) 

5.  äaliavinơs medåiagos storis Nuo 40 iki 80 g/kv. m  (Nurod\ti storƳ) 

6.  Servetơlơs sulankstymo forma: 
Z-type 

Reikalaujama (TAIP arba NE) 

7.  Nesulankstyto ãlapio audinio ilgis Nuo 140 iki 200 mm  (Nurodyti matmenis) 
8.  Nesulankstyto ãlapio audinio plotis Nuo 150 iki 250 mm (Nurodyti matmenis) 

9.  âlapio nesulankstyto audinio 
dydåio parinkimas 

Kompiuteriu  (TAIP arba NE) 

TECHNINIAI REIKALAVIMAI 
10.  Ʋtampos ir galios parametrai Ne daugiau kaip 380V, 50 Hz /30 kW  (Nurod\ti reikãmes) 
11.  Gamybos greitis Ne maåiau kaip 40 pakuoþiǐ per minutĊ  (Nurod\ti reikãmes) 
ƲRANGOS SUDEDAMOSIOS DALYS 
12.  Automatinơ de]infekciniǐ 

servetơliǐ sulankstymo maãina  
Reikalaujama  (TAIP arba NE) 

13.  Automatinơ de]infekciniǐ 
servetơliǐ pakavimo maãina 

Reikalaujama  (TAIP arba NE) 

14.  Automatinơ ãlapiǐ servetơliǐ 
dangþio uådơjimo maãina 

Reikalaujama  (TAIP arba NE) 

NUMATOMOS BEDROSIOS SAUGOS NORMOS 
15.  Elektros Ƴranga Atitinka standartą EN 60204-1  (TAIP arba NE) 
TECHNINƠ DOKUMENTACIJA 
16.  Visi su tiekiama Ƴranga susijĊ 

dokumentai pateikiami lietuviǐ 
ir/arba anglǐ kalba, viena 
popierinơ kopija viena kopija 
elektronine forma 

Reikalaujama  (TAIP arba NE) 

17.  Naudojimo ir techninơs prieåiǌros 
vadovas 

Reikalaujama  (TAIP arba NE) 

18.  Rekomenduojamas atsarginiǐ daliǐ 
sąraãas 

Reikalaujama  (TAIP arba NE) 

ƲRANGOS PRISTATYMAS 
19.  Ʋranga turi bǌti pristatyta per 3 

mơnesius nuo sutarties pasiraãymo. 
Pristatymo terminas gali bǌti 
pratĊstas ne ilgiau nei 1 mơnesiui 

Reikalaujama  (TAIP arba NE) 

20.  Garantijos laikas (mơnesiais) 12  (Nurodyti) 
TECHNINIO APTARNAVIMO REAGAVIMO LAIKAS 
21.  E. paãtu ir telefonu Reakcija turi bǌti ne ilgiau, kaip 24 darbo 

valandos nuo pateiktos Pirkơjo uåklausos, 
atsakymas ir/ar sprendimas ± per 48 
valandas  

(TAIP arba NE) 

REIKALAVIMAI ƲRANGOS TIEKƠJUI IR INSTALIAVIMUI 
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Nr. Techninơ charakteristika arba 
parametras Reikalavimai 

Siǌlomos Ƴrangos techninơ 
charakteristika arba 
parametras 

22.  Jeigu Ʋrangos teikơjas nơra 
teikiamos Ƴrangos gamintojas 

Ʋrangos teikơjas, jeigu nơra teikiamos 
Ƴrangos gamintojas, turi turơti Ʋrangos 
gamintojo iãduotą dokumentą ir sutartƳ, 
suteikiantƳ teisĊ Ʋrangą platinti, montuoti 
ir paleisti, atlikti garantinƳ, po-garantinƳ 
remontą bei planinƳ aptarnavimą  
Reikalaujama  

(TAIP arba NE) 

23.  Jeigu dơl COVID-19 pandemijos 
grơsmơs bǌtǐ Ƴvesti atvykimo Ƴ 
Lietuvą ribojimai, bǌtǐ privaloma 
laikytis tokiǐ taisykliǐ 

Inåinieriams, atvykusiems Ƴrangos 
instaliavimui, bǌtǐ privaloma dviejǐ 
savaiþiǐ savii]oliacija Pirkơjo parinktoje 
vietoje Reikalaujama  

(TAIP arba NE) 

Jeigu ãaliai, iã kurios bus perkama Ƴranga 
galiotǐ grieåtesnơs taisyklơs, tiekơjas 
privalo organizuoti ir vadovauti Ʋrangos 
instaliavimui ir paleidimui nuotoliniu 
bǌdu. Patvirtinus, kad Ʋranga veikia 
tinkamai, Tiekơjas privalo atlikti 
techninio personalo apmokymus 
Reikalaujama  

(TAIP arba NE) 

* Tiekơjai privalo reikalavimǐ perkamai Ʋrangai lentelơs deãiniajame stulpel\je nurod\ti siǌlomos 
Ʋrangos techninius parametrus. Kai tai neƳmanoma, tiekơjas praãomas nurod\ti, ar reikalavimas 
bus iãpild\tas (TAIP ± reikalavimas iãpildomas, NE ± reikalavimas neiãpildomas). 

 

Aã, åemiau pasiraãĊs (-iusi), patvirtinu, kad visa mǌsǐ pasiǌlyme pateikta informacija yra teisinga ir 
kad mes nenuslơpơme jokios informacijos, kurią buvo praãoma pateikti konkurso dalyvius. 
Aã patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijĊs su jokia kita ãiame 
konkurse dalyvaujanþia Ƴmone ar kita suinteresuota ãalimi.    
Aã suprantu, kad iãaiãkơjus aukãþiau nurodytoms aplinkybơms bǌsiu paãalintas (-a) iã ãio konkurso 
procedǌros, ir mano pasiǌlymas bus atmestas. 
 
 
     
Tiekơjo vadovo arba jo Ƴgalioto 
asmens pareigos 

 paraãas  Vardas Pavardơ 
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Priedas Nr. 3: Minimaliǐ kvalifikacijos reikalavimǐ atitikties deklaracija 

(tiekơjo pavadinimas, kodas, kontaktinơ informacija) 
UAB Bagfactory 
marius@bagfactory.eu 
 

MINIMALIǏ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMǏ ATITIKTIES DEKLARACIJA 
 

 
(data) 

 
(vieta) 

 
Aã,  , 

(tiekơjo vadovo ar jo Ƴgalioto asmens pareigǐ pavadinimas, vardas ir pavardơ) 
 

tvirtinu, kad mano vadovaujamo (-os) (atstovaujamo (-os)) 
  , 

(tiekơjo pavadinimas) 
dalyvaujanþio (-ios) UAB Bagfactory organizuojamame konkurse automatinơs šlapiǐ neaustinơs 
medåiagos servetơliǐ gamybos linijos Ƴsigijimui, paskelbtame 2021 m. balandåio 9 d. Europos 
Sąjungos struktǌrinơs paramos svetainơje www.esinvesticijos.lt, kvalifikacijos duomenys yra tokie ( 
tiekơjas nurodo atitikimą nurod\tiems kvalifikacijos reikalavimams paå\mơdamas stulpeliuose ÄTaip³ 
arba ÄNe³): 
 
Eil. 
Nr. 

Bendrieji tiekơjǐ kvalifikacijos 
reikalavimai 

Taip Ne 

1. Tiekơjas nơra bankrutavĊs, likviduojamas, su kreditoriais sudarĊs taikos 
sutarties, sustabdĊs ar apribojĊs savo veiklos arba jo padơtis pagal ãalies, 
kurioje jis registruotas, Ƴstatymus nơra tokia pati ar panaãi. Jam nơra iãkelta 
restruktǌri]avimo, bankroto byla arba nơra vykdomas bankroto procesas ne 
teismo tvarka, nơra siekiama priverstinio likvidavimo procedǌros ar 
susitarimo su kreditoriais arba jam nơra vykdomos analogiãkos procedǌros 
pagal ãalies, kurioje jis registruotas, Ƴstatymus. 

  

 
Man åinoma, kad, jeigu UAB Bagfactory nustatytǐ, kad pateikti duomenys yra neteisingi, pateiktas 
pasiǌlymas bus nenagrinơjamas ir atmestas. 

 
 

     
Tiekơjo vadovo arba jo Ƴgalioto asmens 
pareigos 

 paraãas  Vardas Pavardơ 
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Priedas Nr. 4: Tiekơjo deklaracija 

 

(tiekơjo pavadinimas, kodas, kontaktinơ informacija) 

UAB Bagfactory 
marius@bagfactory.eu 
 

TIEKƠJO DEKLARACIJA 
 

(data) 
 

(vieta) 
 

Aã,  , 
(tiekơjo vadovo ar jo Ƴgalioto asmens pareigǐ pavadinimas, vardas ir pavardơ) 

 
tvirtinu, kad mano vadovaujamas (-a) (atstovaujamas (-a) 
  , 

(tiekơjo pavadinimas) 
dalyvaujantis (-ti) UAB Bagfactory organizuojamame konkurse automatinơs šlapiǐ neaustinơs 
medåiagos servetơliǐ gamybos linijos Ƴsigijimui, paskelbtame 2021 m. balandåio 9 d. Europos 
Sąjungos struktǌrinơs paramos svetainơje www.esinvesticijos.lt, per pastaruosius 3 metus arba per laiką 
nuo Ƴregistravimo dienos (jeigu veiklą vykdơ maåiau nei 3 metus), yra Ƴvykdåiusi (vykdo) ne maåiau 
kaip 1 panašią sutartƳ, kurios vertơ ne maåesnơ nei 0,7 teikiamo pasiǌlymo vertơs be PVM: 
 
 Metai Uåsakovas 

(Ƴmonơs pavadinimas) 
Kontaktiniai 

duomenys 
Sutarties vertơ, 

Eur be PVM 
Sutarties 
objektas 

1.      
2.      
3.      

 
Man åinoma, kad, jeigu UAB Bagfactory nustatytǐ, kad pateikti duomenys yra neteisingi, 

pateiktas pasiǌlymas bus nenagrinơjamas ir atmestas. 
 
 

      
Tiekơjo vadovo arba jo Ƴgalioto asmens 
pareigos 

  paraãas  Vardas Pavardơ 
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Priedas Nr. 5: Sutarties projektas 

SUTARTIS NR. __ 
A8TOMATINƠS âLAPIǏ NEA8STINƠS MEDäIAGOS SER9ETƠLIǏ GAM<BOS 

LINIJOS PIRKIMAS 
 

Projektas ÄInvesticijos Ƴ kovai su COVID-19 skirtǐ neaustinơs medåiagos produktǐ gamybą³ 
 

Nr. 03.3.1-LVPA-T-859-01-0055 
 

2021 m. _____ __ d. Vilnius 
 
UAB Bagfactory, buveinơs adresas âiaurơs g. 37, LT-11107 Vilnius, Lietuva, Ƴmonơs kodas 
302842562, atstovaujama direktoriaus Gvido Krolio, veikianþio pagal bendrovơs Ƴstatus (toliau 
vadinama ÄPirkơju³), 
ir 
___________, buveinơs adresas __________, Ƴmonơs kodas ___________, atstovaujama Pareigos, 
Vardas Pavardơ, veikianþio pagal bendrovơs Ƴstatus (toliau vadinama ÄPardavơjas³), 
 
Pirkơjas ir Pardavơjas toliau kartu vadinami âalimis, o kiekvienas atskirai ± âalimi, susitarơ ir sudarơ 
ãią automatinơs ãlapiǐ neaustinơs medåiagos servetơliǐ gamybos linijos (toliau ± Ʋranga) pirkimo 
sutartƳ (toliau vadinama Sutartimi): 
 

I. SUTARTIES DALYKAS 
1.1. UAB Bagfactory, Ƴgyvendindama projektą ÄInvesticijos Ƴ kovai su COVID-19 skirtǐ neaustinơs 
medåiagos produktǐ gamybą (Nr. 03.3.1-LVPA-T-859-01-0055), dalinai finansuojamą Europos 
Sąjungos struktǌriniǐ fondǐ ir LR biudåeto lơãomis, numato Ƴsigyti automatinĊ šlapiǐ neaustinơs 
medåiagos servetơliǐ gamybos liniją. 
 
1.2. Pardavơjas pagal ãią SutartƳ Ƴsipareigoja savarankiãkai pagal Pirkơjo nurodymus ir reikalavimus 
susitarus dơl konkreþiǐ apimþiǐ su Pirkơju, parduoti Ʋrangą, pristatytą ãios Sutarties Priede Nr. 1 
(Techninơ specifikacija). 
 
1.3. Ʋranga turi bǌti pristatyta per 3 mơnesius nuo sutarties pasiraãymo. Pristatymo terminas gali bǌti 
pratĊstas ne ilgiau nei 1 mơnesiui, jei Ʋrangos Pardavơjas raãtiãkai kreipiasi Ƴ Pirkơją dơl termino 
pratĊsimo ir nurodo pagrƳstas to praãymo prieåastis. 
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II. APIBRƠŽIMAI 
Aiãkinant ãios Sutarties sąlygas, vienaskaita taip pat reiãkia daugiskaitą ir atvirkãþiai. äemiau 
pateiktos fra]ơs ir åodåiai ãioje Sutartyje bei jos prieduose turơs tokią reikãmĊ: 
 
2.1. ÄSutartis³ ± ãi Sutartis tarp Pirkơjo ir Pardavơjo, pasiraãyta abiejǐ âaliǐ su visais jos priedais ir 
kitais sutartiniais dokumentais, ją papildanþiais ir pakeiþianþiais. 
 
2.2. ÄSutarties kaina³ ± suma, nurodyta 3.1 Sutarties punkte. 
 
2.3. ÄPirkơjas³ ± juridinis asmuo, kuriam pagal ãią SutartƳ turi bǌti pristatytos prekơs. 
 
2.4. ÄPardavơjas´± juridinis asmuo, teikiantis prekes pagal ãios Sutarties sąlygas. 
 

III. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMǏ TVARKA 
3.1. Pirkơjas Ƴsipareigoja sumokơti Pardavơjui uå Ʋrangą. Sutarties kaina yra 
_________________ (_____________) Eurǐ (be PVM).  
 
3.2. Atsiskaitymo tvarka:  
3.2.1. 30 proc. bendros sumos avansas mokamas per 7 (septynias) dienas po sutarties pasiraãymo 
banko pavedimu uåsakymo patvirtinimui; 
3.2.2. 12.1.2. 40 proc. bendros sumos avansas sumokamas ne vơliau kaip per 30 (trisdeãimt) dienǐ 
banko pavedimu atlikus kontrolinƳ Ʋrangos paleidimą ir gavus patvirtinimą apie jos veikimą 
gamintojo patalpose; 
3.2.3. 30 proc. bendros sumos per 30 (trisdeãimt) dienǐ po Ʋrangos paleidimo ir jos veikimo 
patvirtinimo Pirkơjo patalpose.  
 
3.3. Pirkơjas Pardavơjui sumoka ãios Sutarties 3.1. punkte nurodytą kainą pervesdamas pinigus Ƴ 
Pardavơjo banko sąskaitą: 
(Sąskaitos detalơs) 
 

IV. SUTARTIES FORMA IR ŠALIǏ PIRMENYBƠ 
4.1. âi Sutartis � susitarimǐ ir tarpusavio supratimo tarp âaliǐ dơl Sutarties dalyko visuma. äemiau 
iãvardinti dokumentai yra neatskiriamos ãios Sutarties dalys: 
4.1.1. Priedas Nr. 1 (Techninơ specifikacija). 
 
4.2. Sutarties ir jos priedǐ dviprasmybơs ar prieãtaravimǐ atveju, dokumentǐ tvarka pagal pirmumą 
bus tvarka, iãvardinta aukãþiau. 
 
4.3. Sutartis sudaroma lietuviǐ ir/arba anglǐ kalbomis. Visi dokumentai bei abiejǐ ãaliǐ tarpusavio 
susiraãinơjimai, turintys ryãƳ su ãia Sutartimi, turi bǌti raãomi lietuviǐ ir/arba anglǐ kalba.  
 
4.4. SutartƳ sudaro du originalo eg]emplioriai. Vieną originalo eg]emplioriǐ turi Pirkơjas, 
kitą ± Pardavơjas. Abu originalo eg]emplioriai turi vienodą teisinĊ galią. 
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V. ATSAKOMYBƠ 
5.1. Jei Pardavơjas dơl nepateisinamǐ prieåasþiǐ vơluoja perduoti Ʋrangą, o Pirkơjas vykdo savo 
Ƴsipareigojimus, Pardavơjas Pirkơjui moka delspinigius po 0,3 proc. nuo vơluojamos perduoti 
Ʋrangos kainos uå kiekvieną uådelstą dieną, bet ne daugiau kaip 3 proc. Sutarties kainos. 
 
5.2. Jei Pirkơjas neatsiskaito uå suteiktas prekes, Pirkơjas turi atlyginti åalą Pardavơjui ir moka 
0,3 proc. nuo Sutarties sumos delspinigius uå kiekvieną uådelstą savaitĊ, bet ne daugiau kaip 3 proc. 
nuo Sutarties sumos. 
 

VI. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 
6.1. Sutartis gali bǌti nutraukta raãtiãku âaliǐ susitarimu. 
 
6.2. Pardavơjas turi teisĊ vienaãaliãkai nutraukti SutartƳ tik dơl svarbiǐ prieåasþiǐ. Tokiu atveju jis 
privalo visiãkai atlyginti Pirkơjo patirtus nuostolius. Apie tokƳ Sutarties nutraukimą Pardavơjas raãtu 
praneãa Pirkơjui prieã 30 (trisdeãimt) kalendoriniǐ dienǐ. 
 

VII. PRANEŠIMAI 
7.1. Visi praneãimai, reikalavimai, praãymai ir kita korespondencija tarp âaliǐ pagal ãią SutartƳ turi 
bǌti sudaryti raãtu ir siunþiami registruotu paãtu, e. paãtu, faksu ar Ƴteikiama asmeniãkai atitinkamai 
âaliai åemiau nurodytais adresais arba kitais adresais duotais âaliǐ viena kitai: 
 
Pirkơjui: 
UAB ÄBagfactory³ 
Marius Rumbinas 
âiaurơs g. 37 
LT-11107 Vilnius, Lietuva 
Tel.: (8 687) 34029 
E. paãtas: marius@bagfactory.eu 
 
Pardavơjui: 
Ʋmonơs pavadinimas 
Vardas Pavardơ 
Adresas  
Kontaktiniai duomenys 
Tel.:  
Faksas:  
E. paãtas:  
 

VIII. INTELEKTINƠS NUOSAVYBƠS TEISƠS 
8.1. Pardavơjas Ƴsipareigoja parduodamas Ƴrangą nepaåeisti treþiǐjǐ asmenǐ teisiǐ, Ƴskaitant 
intelektinơs nuosavybơs teises. Pardavơjui paåeidus kitǐ asmenǐ teises, visus nuostolius tretiesiems 
asmenims dơl treþiǐjǐ asmenǐ teisiǐ paåeidimo Pardavơjas privalo atlyginti savo sąskaita.  
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IX. NENUGALIMOS JƠGOS APLINKYBƠS 
9.1. âalys neatsako uå savo Ƴsipareigojimǐ pagal ãią SutartƳ nevykdymą ar netinkamą vykdymą, jei 
tokio nevykdymo ar netinkamo vykdymo prieåastis buvo nenugalima jơga. Nenugalima jơga yra 
suprantama taip, kaip ją apibrơåia Lietuvos Respublikos teisơs aktai. 
 
9.2. Sutarties âalis, kuri dơl nenugalimos jơgos aplinkybơs negali vykdyti savo Ƴsipareigojimǐ pagal 
ãią SutartƳ, privalo kiek Ƴmanoma greiþiau raãtu praneãti apie tai kitai âaliai ir rǌpintis, jog praneãime 
nurodyti faktai ir aplinkybơs bǌtǐ patvirtintos kompetentingǐ valstybơs institucijǐ. 
 
9.3. Pasibaigus nenugalimos jơgos aplinkybơms âalys tĊsia savo Ƴsipareigojimǐ vykdymą pagal ãią 
SutartƳ. Nenugalimos jơgos aplinkybơms uåsitĊsus ilgiau nei dvi savaites, bet kuri âalis turi teisĊ 
vienaãaliãkai nutraukti SutartƳ, praneãdama raãtu apie tai kitai âaliai. 
 

X. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
10.1. âi Sutartis Ƴsigalioja nuo jos pasiraãymo dienos ir galioja iki visiãko ãioje Sutartyje numatytǐ 
Ƴsipareigojimǐ Ƴvykdymo. 
 
10.2. âi Sutartis gali bǌti keiþiama jos galiojimo laikotarpiu, kai pakeitimu iã esmơs nepakeiþiamas 
pirkimo sutarties pobǌdis ir bendra atskirǐ pakeitimǐ vertơ nevirãija 10 procentǐ pradinơs pirkimo 
sutarties vertơs.  
 
10.3. âi Sutartis gali bǌti keiþiama ir papildoma tik raãtiãku âaliǐ susitarimu. Sutarties priedai, 
pakeitimai bei papildymai Ƴsigalioja jǐ pasiraãymo dieną. 
 
10.4. âaliǐ ginþai, iãkilĊ vykdant ãią SutartƳ, sprendåiami derybǐ keliu. Nepavykus ginþo iãsprĊsti 
gera valia per vieną mơnesƳ nuo pirmo praneãimo dơl ginþo dalyko iãsiuntimo dienos, ginþai 
perduodami sprĊsti teismui pagal Lietuvos Respublikos Ƴstatymus. 
 
10.5. âiai Sutarþiai taikoma Lietuvos Respublikos teisơ. 
 
10.6. Jei kuri nors iã ãios Sutarties nuostatǐ tampa pilnai ar iã dalies negaliojanþia, tai tokios 
nuostatos negaliojimas neƳtakoja kitǐ nuostatǐ galiojimo. Tokiu atveju âalys turi susitarti dơl galios 
netekusiǐ nuostatǐ pakeitimo kitomis, kurios turi bǌti kiek galima labiau ekonomine ir teisine 
prasme panaãios Ƴ negaliojanþias. 
 
10.7. Visą informaciją, kurią âalys gauna vykdydamos ãią SutartƳ, jos Ƴsipareigoja laikyti 
konfidencialia ir neatskleisti jos jokioms treþiosioms ãalims, iãskyrus atvejus, kai tai numatyta 
Sutartyje ar susijusiuose Ƴstatymuose. 
 
10.8. Sutartis sudaryta dviem lygiaverþiais eg]emplioriais lietuviǐ ir/arba anglǐ kalbomis, po vieną 
eg]emplioriǐ kiekvienai âaliai. Kilus nesutarimams dơl Sutarties teksto aiãkinimo, vadovaujamasi 
Sutarties tekstu lietuviǐ kalba. 
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XI. ŠALIǏ REKVIZITAI 
Pasiraãome patvirtindami âaliǐ valią: 
 
PIRKƠJAS: 
UAB Bagfactory 
âiaurơs g. 37, LT-11107 Vilnius, Lietuva  
Ʋmonơs kodas 302842562 
PVM mokơtojo kodas  LT100007276912 
Banko sąskaitos duomenys: (bus Ƴraãyta) 
Tel.: (8 687) 34029 
E. paãtas: gvidas@bagfactory.eu 
 
Data:  
Direktorius 
Gvidas Krolis 
___________________________ 
A.V. 
PARDAVƠJAS: 
Ʋmonơs pavadinimas 
Adresas 
Ʋmonơs kodas  
PVM mokơtojo kodas  
Banko sąskaitos duomenys 
Kontaktiniai duomenys 
Tel.: 
Faksas:  
 
Data:  
(Pareigos)  
(Vardas Pavardơ)  
___________________________ 
A.V. 

 



UAB ÄBAGFACTORY³ 
 

Company ID 302842562, Address: âLaXUơV str. 37, LT-11107, Vilnius, Lithuania 
Contact details: phone: +370 687 34 029, e-mail: marius@bagfactory.eu 
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1. GENERAL PROVISIONS 
 

UAB Bagfactory (hereinafter referred to as the Buyer), LPSOePeQWLQJ SURMecW ÄInvestments in the 
production of non-woven products targeted to beat COVID-19 Coronavirus´ number No. 03.3.1-
LVPA-T-859-01-0055, partially financed from the European Union Structural Funds and budget of 
the Republic of Lithuania, intends to purchase the Automated Disinfection Wet Wipes Production 
Line.  

1.1 In these Terms and Conditions the all terms shall be interpreted as indicated in the Project 
administration and financing regulation, approved by the Minister of Finance of the Republic of 
Lithuania by Order No. 1K-316 of 8 October 2014 (hereinafter referred to as the Rules). 

1.2 Procurement shall be performed following the Rules, the Civil Code of the Republic of 
Lithuania (hereinafter referred to as the Civil Code), other related civil acts and the present Terms and 
Conditions of the Invitation to Tender (hereinafter referred to as the Terms and Conditions). 

1.3 The Announcement on this Tender (hereinafter referred to as the Announcement) is being 
published on the EU Investment in Lithuania official website www.esinvesticijos.lt.  

1.4 Procurement shall be performed under the principles of equality, non-discrimination, 
mutual recognition, proportionality, transparency, economy, and fair competition.  

1.5 If the procurement is canceled since it did not receive any Suppliers offer, the Buyer 
reserves the right to repurchase in accordance with the procedure set forth in Clause 461 of the Rules.  

1.6 The person, authorized to maintain direct contact with Suppliers, to receive notifications 
and provide explanations related to this Tender shall be Marius Rumbinas, ph.+370 68734029, e-mail: 
marius@bagfactory.eu. 
 

2. OBJECT OF PROCUREMENT 
 
2.1 The procurement object is Automated Disinfection Wet Wipes Production Line 

(hereinafter referred to as the Equipment) as indicated in the Annex 1 of the Terms and Conditions 
³TecKQLcaO SSecLfLcaWLRQV´ (KeUeLQafWeU ± the Technical Specifications). 

2.2 In the case if the description of the Procurement Object in the Technical Specification refers 
to a certain model or a source, a particular process or a trademark, patent, types, particular origin or 
production, it should be considered that equivalent objects in terms of their properties will be 
acceptable as well. 

2.3 Procurement cannot be divided into separate lots. Supplier must offer his products for all 
set of the Equipment. 

2.4 The Equipment must be provided within 3 months from the date on which the Contract 
enters into force. The delivery term may be extended for no longer than 1 month if the Supplier asks 
the Buyer in writing for the extension of the term and indicates a valid reason for the request. 
 

3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS 
 
3.1 The Supplier, participating in the Tendering Process must comply with the following 

minimum requirements for qualification:  
 

3.1.1. General requirements 
No Qualification requirements Meaning of 

qualification 
requirements 

Documents proving 
qualification requirements 

3.1.1.1 The Supplier is not bankrupt, liquidated, 
entered into a settlement with the creditors, 
suspended or restricted its activity, or its 
position is not the same or similar under the 

The Tender of 
the Supplier 
who does not 
comply with 

A document issued by the State 
Enterprise Centre of Registers 
or by an analogous institution 
from a foreign country, 
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No Qualification requirements Meaning of 
qualification 
requirements 

Documents proving 
qualification requirements 

laws of the country where it is registered. It is 
not subject to restructuring, bankruptcy 
proceedings or out of-court proceedings, no 
compulsory winding-up proceedings or 
arrangement with creditors or analogous 
proceedings under the law of the country, in 
which it is registered 

this 
requirement 
shall be 
rejected 

confirming that the Supplier is 
not bankrupt, liquidated, it is 
not subject to restructuring, 
bankruptcy proceedings or out 
of-court proceedings, no 
compulsory winding-up 
proceedings or arrangement 
with creditors, or an extract 
from court decision has been 
issued not earlier than 60 days 
before the final Tender 
Submission Date*. If the 
document has been issued 
earlier but its validity term is 
longer than the final Tender 
Submission Date, such 
document shall be acceptable. 
A duly certified copy** of the 
document or a declaration 
(Annex No. 3) stating that it 
complies with the qualification 
requirement indicated in this 
item shall be submitted. 

 
3.1.2. Requirements for Economic Status, Technical and Professional Capacity  

No Qualification requirements Meaning of qualification 
requirements 

Documents proving 
qualification requirements 

3.1.2.1 Over the last 3 financial years 
or from the date of its 
registration (if the Supplier is in 
business for less than 3 years), 
the Supplier has executed or is 
currently executing at least 1 
(one) similar contract, the value 
of which is not less than 0.7 of 
the value of the Tender 
excluding VAT. 

The Tender of the Supplier 
who does not comply with 
this requirement shall be 
rejected 

Filled and signed by the Supplier 
or an authorized person Annex 
No. 4 of these Terms and 
Conditions (declaration). 

 
* Notes: 
1) If the Supplier is unable to provide the specified documents because such documents are not 

available in the country concerned or the documents issued in that country do not cover all the 
questions raised, a declaration on oath or a formal declaration by the supplier shall be provided. 

2) If the SXSSOLeU VXbPLWV cRSLeV Rf a SULPaU\ dRcXPeQWV¶, WKe\ PXVW cRQWaLQ eQdRUVePeQW RU 
certificate that it is a true copy of the primary document. Such copy shall be sealed (if a company must 
have the seal) and signed by the head of the company (or his authorized person) indicating the position, 
first name and the surname of the signee as well as date and place of signing.  

 
3.2. If a joint tender is submitted by a group of economic entities, each member of the group 

of economic entities shall comply separately with qualification requirements, prescribed in item 3.1.1 
of these Terms and Conditions and submit the documents indicated, while the qualification 
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requirements indicated in item 3.1.2 of these Terms and Conditions shall be met by at least one member 
of the group of economic entities or all members of the group of economic entities together.  

3.3. The Tender of the Supplier shall be rejected if it provides false information on compliance 
with the requirements laid down, the fact that could be proved by the Buyer using any legitimate 
means.  

3.4. If a group of economic entities participates in the Tendering Procedure, it shall submit a 
Joint Venture Agreement or a duly certified copy thereof. In the Joint Venture Agreement, liabilities 
of each party to this agreement shall be indicated related to fulfilling the future Contract with the 
Buyer, as well as the part of these liabilities value shall have to be included into the total value of the 
Contract. The Joint Venture Agreement provides for that all parties to this agreement are jointly and 
severally liable for non-fulfilment of obligations towards the Buyer. In addition, the Joint Venture 
Agreement must contain information indicating which person represents the group of economic 
entities (with whom the Buyer shall communicate on the issues arising during Tender evaluation and 
to whom the Buyer will submit the information related to the evaluation of the Tender, which partner 
is granted the power to submit and sign the Tender and to conclude the Contract).  
 

4. TENDER PREPARATION, SUBMISSION AND AMENDMENT PROCEDURES 
 

4.1 By submitting the Tender, the Supplier confirms that it accepts the Terms and Conditions 
and thereby certifies that all the information provided in the Tender is correct and includes everything 
that necessary for the proper execution of the Contract. 

4.2 The Tender must be submitted in writing, signed by the Supplier or its authorized 
representative. 

4.3 The Tender and other correspondence shall be submitted in Lithuanian and/or in English.  
4.4 The Supplier must submit the price quotation by filling in the form, given in Annex 2 to 

these Terms and Conditions. The Tender shall be presented by e-mail: marius@bagfactory.eu with the 
fROORZLQJ VXbMecW OLQe: ÄFOR THE PROCUREMENT OF AUTOMATED DISINFECTION WET 
WIPES PRODUCTION LINE³. The Buyer shall ensure Tender Prices submitted will not become 
known before the deadline for Tender submission, provided in item 4.9 herewith. 

4.5 The entire proposal is a set of documents submitted by the Supplier and listed below: 
4.5.1. The completed Tender form (Annex 2 to these Terms and Conditions); 
4.5.2. The documents proving conformity with the qualification requirements set out in item 

3.1 (Annex 3 and Annex 4 to these Terms and Conditions); 
4.5.3. The Joint Venture Agreement or a duly certified copy thereof, if a joint Tender is 

submitted by a group of economic entities; 
4.5.4. Other information and/or documents requested in the Technical Specification (the 

detailed tender for the Equipment, which must indicate that the proposed Equipment 
meets the requirements specified in the Technical Specification (Annex 1)).  

4.6 The Supplier can submit a single Tender. If a Supplier submits more than one tender or a 
member of a group of economic entities is presenting several tenders, all such tenders will be rejected.  

4.7 When submitting a Tender, the Supplier must offer the entire specified quantity of the 
Equipment. 

4.8 Suppliers are not allowed to submit alternative offers. If the Supplier submits an alternative 
offer, his offer, and the alternative offer (alternative offers) will be rejected. 

4.9 The Tender must be submitted until 19 of April 2021, 16:00 (4 p.m.), Lithuanian time. 
sending it by e-mail: marius@bagfactory.eu. Upon the Supplier¶s request, the Buyer shall promptly 
provide a written confirmation that the Supplier¶s Tender has been received and specify the day, hour, 
and minute of receipt.  

4.10 The Buyer is not responsible for the delay of the e-mail or other unforeseen events. 
Tenders received later shall not be accepted and evaluated.  
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4.11 The Tender Price of Equipment shall be submitted in EUR and shall be calculated and 
expressed in a manner specified in Annex 2 to these Terms and Conditions. While calculating the 
Price, the full quantity of the Equipment indicated in Annex 1 to the Terms and Conditions shall have 
to be considered, as well as constituent parts of the Price, requirements of the Technical Specification, 
etc. The Equipment offered must be new.  

4.12 Tender must be valid for at least 30 days from the last day of the period set in these 
Terms and Conditions. In caVe WKe SXSSOLeU dLd QRW VSecLf\ WKe TeQdeU¶V SeULRd Rf YaOLdLW\, WKe TeQdeU¶V 
period of validity shall be considered as provided herewith. 

4.13 Until expiry of Tender validity time, the Buyer has the right to ask the Suppliers to extend 
Tender validity until the specifically indicated time. Suppliers can refuse such request. 

4.14 The Buyer shall have the right to extend the Tender submission term. The Buyer shall 
inform all Suppliers, who have received the conditions of Invitation to Tender, in writing about the 
new Tender submission term and shall publish a relevant notice on the website of the European Union 
Fund Investment portal www.esinvesticijos.lt. 

4.15 At any time before the deadline for receipt of Tenders the Supplier may modify or revoke 
his Tender. Any such modification or notification about the Tender being revoked shall be deemed 
valid if the Buyer received such notification before the deadline fixed for the receipt of Tenders. 
 

5. CLARIFICATION AND REVISION OF TERMS AND CONDITIONS 
 

5.1 TKe BX\eU VKaOO aQVZeU eYeU\ SXSSOLeU¶V ZULWWeQ UeTXeVW WR e[SOaLQ WKe TeUPV aQd 
Conditions if the request is received not later than prior 3 working days before the Tender submission 
deadline. The Buyer shall respond to each request from the Supplier received on time asking to explain 
Terms and Conditions no later than within 2 business days from the day of request receipt and no later 
than 2 business days before the end of Tender Submission Term. The Buyer, answering the Supplier, 
shall send explanations to all other Suppliers that have turned to him, still the Buyer shall not indicate 
which Supplier has submitted the request concerning explanation of the Terms and Conditions. 

5.2 If the Tender Submission Term has not expired, still no later than 2 business days before 
the deadline for submission of Tenders, the Buyer shall have the right on his own initiative to explain 
and specify Terms and Conditions. 

5.3 If the Announcement has been published, still information required for Tender preparation 
has been changed, also if explanations (clarifications) to the documents to be submitted to the 
Suppliers (for example, qualification requirements are to be changed and/or specified), the Buyer, in 
accordance with the procedure prescribed in item 458 of the Rules, shall publish an updated 
Announcement. 

5.4 The Buyer will not organize meetings with Suppliers.  
5.5 Any information, explanation of Terms and Conditions, notices or any other correspondence 

between the Buyer and the Supplier shall be performed via e-mail: marius@bagfactory.eu. The 
responsible person is Marius Rumbinas, contact phone number is: +370 687 34029. 
 

6. EXAMINATION AND EVALUATION OF PROPOSALS  
 

6.1 The Procedure for Tender Evaluation shall take place on the 19 of April 2021 at 16:00 
(4 p.m.) Lithuanian time without the participation of Suppliers.  

6.2 The Buyer shall ensure Tender Prices submitted will not become known before the 
deadline for Tender submission, provided for in item 4.9 of the Terms and Conditions. 

6.3 The procedures of Tender analysis, evaluation and comparison shall be performed by the 
Tender Board, without participation of Suppliers or persons authorized by them. 

6.4 The Tender Board shall analyze the following: 
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6.4.1. Whether the Suppliers, in their Tenders, have submitted accurate and full data on their 
TXaOLfLcaWLRQ aQd ZKeWKeU SXSSOLeU¶V TXaOLfication complies with minimum qualification 
requirements; 

6.4.2. Whether the Suppliers, in their Tenders, have submitted all data, documents and 
information, defined in these Tendering Terms and Conditions, and whether the Tender 
complies with the requirements laid down in these Terms and Conditions; 

6.4.3. Whether there have not been abnormally low-price Tenders submitted. 
6.5 The Tender Board shall adopt a decision on each Tenderer minimum qualification data 

compliance with requirements laid down in the Terms and Conditions. If the Supplier has submitted 
inaccurate data on his qualification, the Tender Board shall ask the Supplier to complement this data 
or clarify within a reasonable time term, which cannot be shorter than 3 business days. Only those 
Suppliers shall have the right to participate in the further Tendering Procedures, qualification data of 
which complies with requirements laid down by the Buyer. 

6.6 If questions arise concerning the contents of Tenders, and the Tender Board has asked 
via e-mail to clarify or specify this data, Suppliers shall have within a reasonable time period, specified 
by the Tender Board, which cannot exceed the 3 business days, to submit via e-mail further 
explanations without changing the content of the Tender. 

6.7 If in the Tender submitted, the Tender Board has detected some errors in the Tender 
Price calculation, it shall have to ask the Suppliers within a reasonable time period, duration of which 
is to be specified by the Tender Board to correct arithmetic errors, detected in the Tender, without 
changing the price announced in Tender. While correcting the arithmetic errors specified in the Tender, 
the Supplier shall not have right to refuse any constituent parts of the Price or add to the Price some 
new constituent parts. 

6.8 In the event, when the Tender Price is abnormally low, the Tender Board shall be entitled 
to, while in the case of rejection it must, ask the Supplier via e-mail within a reasonable time period 
specified by the Tender Board to provide justification of the abnormally low Tender Price, including 
a detailed justification of constituent parts of the Price. 

6.9 The Tender will be priced in euro excluding VAT. 
6.10 The evaluation criterion is the lowest price. 

 
7. REASONS FOR REJECTION 

 
7.1 The Tender Board shall reject the Tender if: 

7.1.1. TKe SXSSOLeU KaV VXbPLWWed PRUe WKaQ RQe TeQdeU (aOO SXSSOLeU¶V TeQdeUV VKaOO be 
rejected); 

7.1.2. The Supplier has not complied with minimum qualification requirements if applicable; 
7.1.3. The Supplier, in its Tender, has submitted inaccurate or insufficient data about his own 

qualification, and, upon request from the Buyer, has not specified the data; 
7.1.4. The Tender (in the case of participation in the negotiations ± the Final Tender) has not 

complied with the requirements laid down in the Terms and Conditions (the Object of 
Procurement indicated in the Tender does not comply with the requirements laid down in 
the Technical Specification, etc.) or a Supplier, upon request from the Buyer, without 
changing the essence of the Tender, has not explained or clarified his own Tender; 

7.1.5. The Supplier has not corrected arithmetic errors within a period specified by the Buyer 
and/or has not explained the Tender; 

7.1.6. An abnormally low price has been submitted and the Supplier, upon request from the 
Buyer, has not submitted written justification of price breakdown or in any other way has 
not justified abnormally low price; 

7.1.7. The Supplier submitted false and/or misleading information, which the Buyer is able 
to prove using any legitimate means; 
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7.1.8. The Price, offered by the Supplier, the Tender of whom has not been rejected due to 
other reasons, has been too high, unacceptable to the Buyer. 

7.2 Supplier shall be informed on Tender rejection within one business day from the day of this 
decision adoption. 

8. NEGOTIATIONS 
 

8.1 The negotiations will be not carried out.  
 

9. AWARD OF TENDER 
 

9.1 AfWeU aOO VWeSV Rf WKe TeQdeU eYaOXaWLRQ SURcedXUe WKe TeQdeU BRaUd VKaOO eVWabOLVK WeQdeUV¶ 
preliminary ranking. The preliminary ranking shall be done in the increasing price order. The Tender 
ranked first shall be the one with the lowest price. When there are several Tenders with the same price, 
the preceding into this row shall be written the Supplier, who has registered the Tender at the earliest. 

9.2 If a single Tender has been submitted, the ranking of the Tenders shall not be performed, 
and the Supplier of such Tender shall be awarded the Contract if its Tender was not rejected during 
any stages of the Tender evaluation procedure. 

9.3 Referring to the list confirmed by the Tender Board, the Buyer shall invite the Supplier who 
has offered the lowest price and therefore has been awarded the Contract to conclude it and shall 
indicate the Contract signing deadline. 

9.4 If the Supplier invited to conclude the Contract refuses to do so (in writing) or does not 
arrive to conclude the Contract before the deadline specified by the Buyer, it shall be interpreted as 
the refusal to conclude the Contract. In such case, the Buyer shall propose the conclusion of the 
Contract to the Supplier, which is ranked next (by the approved ranking system) to the Supplier, which 
refused to conclude the Contract. 
 

10. THE CONTRACT CONDITIONS  
 

10.1 Buyer shall offer the Contract to the Supplier, which has submitted the winning Tender 
under the terms and conditions laid down in these Terms and Conditions with reference to the Rules 
and the Civil Code.  

10.2 Concluding the Contract (see Annex No. 5), the total price of the winning Tender and Terms 
and Conditions shall remain unchanged. 

10.3 The Equipment must be provided within 3 months from the date on which the Contract 
enters into force. The delivery term may be extended for no longer than 1 month if the Supplier asks 
the Buyer in writing for the extension of the term and indicates a valid reason for the request.  

10.4 Should Supplier be late delivering Equipment without a reasonable explanation, while the 
Buyer is performing his agreed obligations, the Supplier upon the Buyer¶s request in writing is required 
to pay the Buyer liquidated damage fee equal to 0.3% of the total amount of delayed products per day. 
The fee is payable up to 3% of a total Contract value.  

10.5 If the Buyer fails to make payment of the Contract, upon the SXSSOLeU¶V request in writing 
he pays to the Supplier liquidated damages equivalent to the 0.3% of the Contract price for each week 
of the delay up to a maximum 3% of the Contract Price. 

10.6 While fulfilling the Contract, the substantial terms and conditions of the Contract shall not 
be changed if: 

10.6.1. They are to be replaced by providing new terms and conditions, which, if stipulated in 
the Terms and Conditions, would have provided a possibility to participate in the 
Tendering Procedures to different Suppliers other than those who participated; 

10.6.2. They are to be replaced by providing new terms and conditions, due to which if they 
would have been stipulated in the Terms and Conditions different Supplier could have 
been acknowledged a successful Supplier, other than chosen; 
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10.6.3. The Procurement Object is to be changed in a manner allowing including new 
(additional) Goods, Services or Works into the Contract being changed; 

10.6.4. The economic balance of the Contract is to be changed itself to the favor of the person, 
with whom the Contract has been concluded in a manner that had not been laid down in 
the conditions of the primary agreement; 

10.6.5. The Contract or a primary agreement within a term of its validity can be changed as 
well if by this change the character of the Contract has not been changed substantially 
and total value of separate changes under this item does not exceed 10 per cent of the 
Contract Value. 

10.7 Payment arrangements: 
10.7.1. 30% of the Contract price in 7 days from the date on which the Contract enters into 

force by the bank transfer as down payment for order confirmation; 
10.7.2. 40% of the Contract price not later than in 30 days by the bank transfer as the advance 

payment after the confirmation of Equipment test start-XS aW WKe PaQXfacWXUeU¶V SUePLVeV; 
10.7.3. 30% of the Contract price in 30 days by the bank transfer after approval of the 

Equipment start-XS aW WKe BX\eU¶V SUePLVeV. 
 

11. FINAL PROVISIONS 
 

11.1  The costs of the Tender preparation and participation in the Tendering procedures are not 
eligible for reimbursement. 

11.2  The Buyer at any time prior to conclusion of the Contract, shall be entitled to terminate 
Tendering procedures, if some circumstances have appeared, which could not be anticipated. The 
Buyer, after adopting decision concerning termination of Tendering procedures, no later than within 
3 business days from decision adoption, shall inform all suppliers, who have submitted their Tenders, 
on such a decision, and, if the Tendering procedures have been terminated prior to the deadline for 
Tender submission, shall inform all suppliers who have acquired the Terms and Conditions and/or 
other Procurement Documents.  

11.3  The Buyer, no later than within 3 business days after Contract conclusion, shall inform via 
e-mail all Suppliers, who have submitted their Tenders, about conclusion of the Contract, indicating 
the successful Supplier awarded the Contract, as well as on the price offered by this Supplier. 

11.4  Information, submitted in the Tenders, except for information indicated in item 11.3 of the 
Terms and Conditions shall not be disclosed to Suppliers and third persons, excluding those who 
administer and audit use of the EU Funds. 
 

12. ANNEXES 
 
1. Annex No. 1: Technical Specifications; 
2. Annex No. 2: Tender Form; 
3. Annex No. 3: Declaration of Compliance with Minimum Qualification Requirements; 
4. Annex No. 4: Suppliers Declaration; 
5. Annex No. 5: Draft Contract. 
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Annex No. 1: Technical Specifications  

GENERAL REQUIREMENTS:  
Fully automatic high speed wet wipe making machine with automatic packing and plastic lid 
applicator.  

1. Production flow: Fabric roll >fabric slitting >folding >wetting > cutting > package counting> 
packing into outer packaging> lid application (function can be turned off) >delivering 

2. Main purpose: production of COVID-19 disinfection wipes 
3. Product type: wet wipes. 
4. Suitable raw material: air laid paper, spunlace/hot-rolling nonwoven fabric, water soluble spunlace; 
5. Weight of raw material: 40-80g/m2 
6. Folding type: Z-fold 
7. Length of wet tissue:140-220mm (setting by computer) 
8. Wet tissue unfolded size: (140-220mm)×(150-250mm) (L×W) 

 
TECHNICAL REQUIREMENTS:  
9. Power supply: up to 380 V, 50 HZ/30 KW 
10. Production speed requirements: min 40 packs per min  

 
EQUIPMENT COMPONENTS 
11. Automated Disinfection Wet Wipes Folding Machine 
12. Automated Disinfection Wet Wipes Packaging Machine 
13. Automated Wet Wipes Lid Applicator 

 
GENERAL SAFETY STANDARDS 
14. Electrical equipment must comply to Standard EN 60204-1 

 
TECHNICAL DOCUMENTATION 
15. All the documents relevant to the supplied machine are provided to the customer in Lithuanian and 

/or in English: one paper copy and one copy ± in electronic form; 
16. Use and maintenance manual; 
17. Suggested spare parts list. 

 
DELIVERY and GUARANTEE 
18. The equipment must be provided within 3 months from the date on which the Contract enters into 

force. The delivery term may be extended for no longer than 1 month. 
19. The Equipment must be covered by a total guarantee for a time of 12 (twelve) months 
 
EQUIPMENT GUARANTEE SERVICE 
Continuous maintenance of the equipment must be ensured: 
20. By e-mail and phone, the response time must be not more than 24 working hours from the date of 

WKe BX\eU¶V UeTXeVW, UeVXOWV Rf WKe inspection and working/steps which should be done to repair the 
PacKLQe PXVW be SURYLded ZLWKLQ 48 ZRUNLQJ KRXUV fURP WKe BX\eU¶V UeTXeVW. 

 
SPECIAL REQUIREMENTS FOR SUPPLIER AND FOR INSTALLATION  
21. Should Supplier be not a manufacturing company themselves, they are required to provide a proof 

of the certification and contract to provide selling, installing, support and maintenance and warranty 
services for the specific machine and each separate component part issued by the manufacturer. 

22. In case of Lithuanian government will apply COVID-19 related restrictions the following measures 
will be required:  
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- For engineers arriving for the installation of Equipment from the affected country the obligation 
for self-isolation applies. They will be obliged to VWa\ fRU WZR ZeeNV¶ WLPe XQdeU TXaUaQWLQe UXOeV 
in the hotel chosen by the Buyer;  

- In case of emergency or more strict rules, the Buyer should organize and guide the remote 
installation and start-up of the Equipment. The remote training should be performed after the 
positive production run.   
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Annex No. 2: Tender Form 

TENDER FORM 
FOR THE AUTOMATED DISINFECTION WET WIPES PRODUCTION LINE  

 
<date> 
(date) 

 
(place) 

 
SXSSOLeU¶V QaPe  
SXSSOLeU¶V addUeVV  
The first and the last name of the person 
responsible for the Tender 

 

Telephone number  
Fax number  
E-mail address  

 
We hereby certify that we agree with all Terms and Conditions, set out in this document and its 
annexes. 
Considering the specifications detailed in Procurement Documents, we are extending our offer to 
provide the following products: 

Item 
No. Name of product Quantity Units 

PULce, ¼ 
(without 
VAT) 

PULce, ¼ 
(with 
VAT) 

1.  Automated Disinfection Wet Wipes Folding 
Machine 1 set   

2.  Automated Disinfection Wet Wipes Packaging 
Machine 1 set   

3.  Automated Wet Wipes Lid Applicator 1 set   
4.       

TOTAL:  
(the total price in words) 

  

 
The proposal is valid until the date set in the Terms and Conditions.  
The Equipment offered is fully compliant with the requirements laid down in the Procurement 
Documents and its properties are as in the table below:* 

No. Technical characteristic or 
parameter Requirement Technical characteristic or 

parameter of the Equipment 
GENERAL REQUIREMENTS 
1.  Production flow: Fabric roll 

>fabric slitting >folding >wetting 
> cutting > package counting> 
packing into outer packaging> lid 
application (function can be turned 
off) >delivering  

The production line is required to 
have the production flow in order as 
specified  

(YES or NOT) 

2.  Main purpose: Production of 
COVID-19 disinfection wipes 
(Disinfectant is effective against 
coronavirus) 

Required (YES or NOT) 



 12 

No. Technical characteristic or 
parameter Requirement Technical characteristic or 

parameter of the Equipment 
3.  Product type Wet wipes, Required  (YES or NOT) 

4.  

Suitable raw material (Air laid 
paper, spunlace/hot-rolling 
nonwoven fabric, water soluble 
spunlace) 

The equipment must be adapted to at 
least 4 named raw material types 

(Please specify) 

5.  Weight of raw material From 40 to 80 g/m2  (Set the value) 
6.  Folding type: Z-fold Required (YES or NOT) 
7.  Length of wet tissue From 140 to 220 mm  (Set the value) 

8.  Wet tissue unfolded size L: 140 to 220 mm  
W: 150 to 250 mm  

(Set the value)  
(Set the value) 

9.  Size setting Setting by computer  
Required  

(YES or NOT) 

TECHNICAL REQUIREMENTS 
10.  Total Power supply  Up to 380V, 50 Hz/30 kW  (Set the value) 
11.  Production speed requirements  Not less then 40 packs per min  (Set the value) 
EQUIPMENT COMPONENTS 
12.  Automated Disinfection Wet 

Wipes Folding Machine 
Required  (YES or NOT) 

13.  Automated Disinfection Wet 
Wipes Packaging Machine 

Required  (YES or NOT) 

14.  Automated Wet Wipes Lid 
Applicator 

Required  (YES or NOT) 

GENERAL SAFETY STANDARDS 
15.  Electrical equipment Must comply to EN 60204-1  (YES or NOT) 
TECHNICAL DOCUMENTATION 
16.  All the documents relevant to the 

supplied machine are provided to 
in Lithuanian and/or English  

One paper copy and one copy ± in 
electronic form  

(YES or NOT) 

17.  Use and maintenance manual Required  (YES or NOT) 
18.  Suggested spare parts list Required  (YES or NOT) 
DELIVERY AND GUARANTEE 
19.  The equipment must be provided 

within 3 months from the date on 
which the Contract enters into 
force. The delivery term may be 
extended for no longer than 1 
month 

Required  (YES or NOT) 

20.  Total guarantee (in months) 12  (Please specify) 
EQUIPMENT GUARANTEE SERVICE 
21.  By e-mail and phone The response time must be not more 

than 24 working hours from the date 
Rf WKe BX\eU¶V UeTXeVW, UeVXOWV Rf WKe 
inspection and working/steps which 
should be done to repair the machine 
must be provided within 48 working 
KRXUV fURP WKe BX\eU¶V UeTXeVW 
Required  

(YES or NOT) 

SPECIAL REQUIREMENTS FOR SUPPLIER AND FOR INSTALLATION  
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No. Technical characteristic or 
parameter Requirement Technical characteristic or 

parameter of the Equipment 
22.  The Supplier is not a 

manufacturing company itself  
A proof of the certification and 
contract to provide selling, installing, 
support and maintenance and warranty 
services for the specific machine and 
each separate component part issued 
by the manufacturer Required  

(YES or NOT) 

23.  In case of Lithuanian government 
will apply COVID-19 related 
restrictions  

For engineers arriving for the 
installation of Equipment from the 
affected country the obligation for 
self-isolation applies. They will be 
RbOLJed WR VWa\ fRU WZR ZeeNV¶ WLPe 
under quarantine rules in the hotel 
chosen by the Buyer. Required  

(YES or NOT) 

In case of emergency or more strict 
rules, the Buyer should organize and 
guide the remote installation and start-
up of the Equipment. The remote 
training should be performed after the 
positive production run. Required  

(YES or NOT) 

* Suppliers must fill-in the column to the right of the table (indicating conformity of the corresponding 
technical parameter to the Requirements). When possible, please, indicate the value of the parameter. 
When it is not possible, please indicate if the requirement will be fulfilled (mark YES), or not (mark 
NOT). 
 
I, the undersigned, hereby certify that all information presented in our Tender is correct and we did 
not conceal any information, requested by the participants. 
I certify that I did not participate in the preparation of procurement documents and I am not associated 
with any other company participating in this Tender or any other interested party. 
I understand that upon the determination of the circumstances described above, I will be removed from 
the competition procedure and my proposal will be rejected. 
 
 
     
(CEO or authorized person of the 
Supplier position) 
 

 (signature)  (first name, surname) 
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Annex No. 3: Declaration of Compliance with Minimum Qualification Requirements 

(Name, code, contact information of supplier) 
 

JSC Bagfactory 
marius@bagfactory.eu 
 

DECLARATION OF COMPLIANCE WITH MINIMUM QUALIFICATION 
REQUIREMENTS 

 
 

(date) 
 

(place) 
 

I,  , 
(position, name of the manager of the supplier or his authorized person) 

confirm that  , 
(name of supplier) 

which is taking part in the procurement of Automated Disinfection Wet Wipes Production Line 
organized by Bagfactory, JSC, as published on European Union structural assistance website 
www.esinvesticijos.lt on the 9th of April 2021 has the required qualification (the supplier shall 
indicate compliance to the specified qualification requirements by stating Yes or No in the respective 
column): 
 

No. General qualification requirements for 
suppliers 

Yes No 

1. The Supplier is not bankrupt or being liquidated, it has not entered into peace 
agreements with creditors or suspended or limited its operations or is not in 
any analogous or similar situation under the national laws of the country the 
Supplier is registered in. It is not the subject of restructuring, bankruptcy 
proceedings or out of court proceedings for a declaration of bankruptcy or is 
not seeking for compulsory liquidation procedure or for an agreement with 
creditors or any analogous proceedings under the laws in the country of its 
registration. 

  

 
I am aware that should Bagfactory, JSC determine that the provided data are false, the submitted 
tender will not be analyzed and will be rejected. 
 
 
     
(CEO or authorized person of the 
Supplier position) 
 

 (signature)  (first name, surname) 



 15 

Annex No. 4: SXpplier¶V DeclaraWion 

 

(Name, code, contact information of supplier) 
 

JSC Bagfactory 
marius@bagfactory.eu 

SUPPLIER¶S DECLARATION 
 

(date) 
 

(place) 
 

I,  , 
(position, name of the manager of the supplier or his authorized person) 

confirm that  , 
(name of supplier) 

which is taking part in the procurement of Automated Disinfection Wet Wipes Production Line 
organized by Bagfactory, JSC, as published on European Union structural assistance website 
www.esinvesticijos.lt, on the 9th of April, 2021, over the last 3 financial years or from the date of its 
registration (if the Supplier is in business for less than 3 years), has executed or is currently executing 
at least 1 (one) similar contract, the value of which is not less than 0.7 of the value of the Tender 
excluding VAT 
 
 Year BX\er (compan\¶V 

name) 
Contacts Value of the 

contract (Eur) 
Subject of the 
contract 

1.      
2.      
3.      

 
I am aware that should Bagfactory, JSC determine that the provided data are false, the submitted 
tender will not be analyzed and will be rejected. 
 
 
     
(CEO or authorized person of the 
Supplier position) 
 

 (signature)  (first name, surname) 
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Annex No. 5: Draft Contract 

 

CONTRACT NO. ___ 
FOR AUTOMATED DISINFECTION WET WIPES PRODUCTION LINE 

 
Project ÄDLJLWaO WUaQVfRUPaWLRQ LQ VKRSSLQJ baJV PaQXfacWXULQJ (BF GO-DIGITAL)´ 

 
No. 03.3.1-LVPA-K-854-02-0048 

 
Vilnius,        __, 2020 

UAB ÄBaJfacWRU\³ ZLWK WKe UeJLVWeUed RffLce aW âLaXUơV VWU. 37, LT-11107 Vilnius, Lithuania, 
registration number 302842562, represented by director Gvidas Krolis, acting in accordance with the 
AUWLcOeV Rf WKe AVVRcLaWLRQ, (KeUeLQafWeU UefeUUed WR aV ÄBX\eU ³) 
and  
___ with the registered office ____, registration number __, represented by ________, acting in 
accRUdaQce ZLWK WKe AUWLcOeV Rf WKe AVVRcLaWLRQ, (KeUeLQafWeU UefeUUed WR aV ÄSXSSOLeU ³). 
 
BX\eU aQd SXSSOLeU (KeUeLQafWeU MRLQWO\ UefeUUed WR aV WKe ÄPaUWLeV³, and any of them separately as a 
ÄPaUW\³), KaYe cRQcOXded WKe fROORZLQJ CRQWUacW (KeUeLQafWeU UefeUUed WR aV ÄWKe CRQWUacW³) fRU 
procurement of Automated Disinfection Wet Wipes Production Line (KeUeLQafWeU UefeUUed WR aV ÄWKe 
ETXLSPeQW³): 
 

I. SUBJECT OF CONTRACT 
1.1. UAB Bagfactory implementing project ÄInvestments in the production of non-woven products 
targeted to beat COVID-19 Coronavirus´ number No. 03.3.1-LVPA-T-859-01-0055, partially financed 
from the European Union Structural Funds and budget of the Republic of Lithuania, intends to purchase 
the Automated Disinfection Wet Wipes Production Line. 
 
1.2. Following this Contract, the Supplier undertakes independently taking into account the instructions 
of the Buyer having separately agreed with the Buyer the amounts, to provide the Equipment to the 
Buyer in conformity with the provisions specified in the Annex No. 1 (Technical Specification) to this 
Contract. 
  
1.3. The equipment must be provided within 3 months from the date on which the Contract enters into 
force. The delivery term may be extended for no longer than 1 month if the Supplier of the Equipment 
writes to the Buyer in writing about the extension of the term and indicates a reasoned reason for the 
request. 
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II. DEFINITIONS 
Interpreting the conditions of this Contract, singular also means plural and vice versa. Words have their 
normal meaning under the language of the Contract unless specifically defined. In this Contract, the 
following terms shall be interpreted as indicated: 
 
2.1. ³TKe CRQWUacW´ PeaQV WKe aJUeePeQW beWZeeQ WKe BX\eU aQd WKe SXSSOLeU, aV VWaWed LQ WKLV CRQWUacW 
signed by both Parties, including all annexes and appendices thereto and all documents incorporated 
by reference therein. 
 
2.2. ³TKe CRQWUacW PULce´ PeaQV WKe SULce VeW LQ item 3.1 of this Contract. 
 
2.3. ³TKe BX\eU´ PeaQV a OeJaO eQWLW\ LQ ZKLcK faYRU WKe Equipment should be provided and to whom 
the Equipment should be delivered. 
 
2.4. ³TKe SXSSOLeU´ PeaQV a OeJaO eQWLW\ SURYLdLQJ the Equipment under this Contract. 
 

III. THE CONTRACT PRICE AND PAYMENT CONDITIONS 
3.1. The Buyer undertakes to pay for the Equipment. The Contract price is ______ (_______) EUR 
(without VAT). 
 
3.2. Payment arrangements: 
3.2.1 30% of the Contract price in 7 days from the date on which the Contract enters into force by the 
bank transfer as a down payment after for order confirmation; 
3.2.2. 40% of the Contract price not later than in 30 days by the bank transfer as the advance payment 
after the confirmation of Equipment test start-XS aW WKe PaQXfacWXUeU¶V SUePLVeV;  
3.2.3. 30% of the Contract price in 30 days by the bank transfer after approval of the Equipment start-
XS aW WKe BX\eU¶V SUePLVes. 
 
3.3. The Buyer shall pay the price indicated in the item 3.1. of this Contract to the following Bank 
account:  
(Account Details) 
 

IV. ENTIRE AGREEMENT AND PRECEDENCE OF THE PARTIES 
4.1. This Contract constitutes the entire agreement and understanding between the Parties with respect 
to the subject matter hereof. The Contract consists of this document and the following Annexes: 
4.1.1. Annex No. 1 (Technical specification). 
 
4.2. In case of any ambiguity or conflict between the documents listed above, the order of precedence 
shall be the order in which the documents are listed. 
 
4.3. The Contract is written in English and/or Lithuanian. All correspondence and other documents 
pertaining to the Contract which are exchanged by the Parties shall be written in English.  
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4.4. This Contract is written and signed in two originals. One of the originals is kept by the Buyer and 
second one ± by the Supplier. Both copies of the Contract are on equally legal force. 

 
V. LIABILITY 

5.1. Should Supplier be late delivering Products without a reasonable explanation, while the Buyer is 
performing his agreed duties, the Supplier is required to pay the Buyer liquidated damage fee equal to 
0.3% of the total amount of delayed products per day. The fee is payable up to 3% of a total Contract 
value.  
 
5.2. If the Buyer fails to make payment of the Contract, he pays to the Supplier liquidated damages 
equivalent to the 0.3% of the Contract price for each week of the delay up to a maximum 3% of the 
Contract Price. 
 

VI. TERMINATION OF THE CONTRACT 
6.1. The Contract may be terminated by giving the written agreement between the Parties. 
 
6.2. The Supplier may unilaterally terminate this Contract upon the occurrence of any substantial events 
by giving a written notice to the other Party 30 (thirty) days in advance. In this case he must reimburse 
all incurred losses to the Buyer.  
 

VII. NOTICES 
7.1. All notices, demands, requests or other correspondence between the Parties pursuant to the 
Contract shall be in writing and sent by registered mail, transmitted by fax or handed personally to the 
following addresses of relevant Parties or other addresses indicated by the Parties to each other: 
 
Buyer: 
UAB ÄBaJfacWRU\³ 
Marius Rumbinas 
âLaXUơV VWU. 37 
LT-11107 Vilnius, Lithuania 
Phone:+370 687 34029 
E-mail: marius@bagfactory.eu 
 
Supplier: 
Contact details 
 
 
 
Ph.:  
Fax:  
E-mail:  
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VIII. INTELECTUAL PROPERTY RIGHTS 
8.1. The Supplier shall indemnify the Buyer against all third-party claims of infringement of their rights 
including intellectual property rights. In case the Supplier breaches the rights of the third parties, the 
Supplier shall cover all the damage inflicted due to the infringement of the third party. 
 

IX. FORCE MAJEURE 
9.1. The Parties shall not be liable for non-fulfillment or improper fulfillment of their obligations 
hereunder if such non-fulfillment or improper fulfillment is caused by Force majeure. Force majeure 
shall be interpreted according to legal acts of the Republic of Lithuania. 
 
9.2. A Party to this Contract, which due to Force majeure cannot fulfill its obligations hereunder, shall 
give a notice to this effect to the other Party in writing as soon as possible and shall seek confirmation 
of facts and circumstances referred to in the notice by the respective state institutions. 
 
9.3. The Parties shall resume the fulfillment of their obligations under this Contract after the end of 
Force majeure. Should the Force majeure last for more than two weeks, any Party has the right to 
terminate the Contract unilaterally, upon a written notification thereof to the other Party. 
 

X. FINAL PROVISIONS 
10.1. The Contract shall come into effect on the day of its signing and continue in full force and effect 
for a term all undertakings under this Contract are fulfilled. 
 
10.2. The Contract within a term of its validity can be modified if the main concept of the Contract has 
not been changed substantially and total value of separate changes does not exceed 10 per cent of the 
Contract Value. 
 
10.3. The Parties may amend or modify the Contract only by the mutual agreement between both 
parties. Any such amendments become effective only when executed writing and duly signed by both 
parties. 
 
10.4. Disputes between Parties, which appear in the process of execution of this Contract, shall be 
solved by negotiations. If a dispute is not solved amicably in one month from the first notice on the 
dispute subject, then disputes shall be transferred to the court according to the laws of the Republic of 
Lithuania. 
 
10.5. This Contract shall be governed by the law of the Republic of Lithuania. 
 
10.6. Should any provision of this Contract partly or in full become void for whatsoever reason, the 
validity of the remaining provisions shall thereby not be affected. In such a case, the Parties shall agree 
on replacement of the ineffective provision by a legally effective one which in its consequences shall 
approximate the ineffective provision in economic and legal meaning as closely as possible. 
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10.7. The Parties undertake to keep all the information received in the course of fulfilment hereof 
confidential and not to disclose it to any third parties, except to the extent provided for herein or in 
applicable laws. 
 
10.8. The Contract is made in two equally binding counterparts, in English and in Lithuanian. Each 
Party receives one copy of the Contract. In case of any disagreement with regard to different 
interpretation of the text of the Contract, the Lithuanian version of the Contract shall prevail. 
 

XVI. CONTACT DETAILS 
We VLJQ KeUe beORZ cRQfLUPLQJ WKe PaUWLeV¶ will: 
 
BUYER: 
UAB Bagfactory 
âLaXUơV VWU. 37, LT-11107 Vilnius, Lithuania  
Legal reg. No.: 302842562 
VAT No.:  LT100007276912 
Account details: (to be determined) 
Ph.:+370 687 34029 
E-mail: gvidas@bagfactory.eu 
 
Date:  
Director 
Gvidas Krolis 
_________________________ 
 
SUPPLIER: 
Company name 
Address:  
Legal reg. No.: 
VAT No.: 
Account details: 
Contact information 
Ph.: 
E-mail:  
 
Date:  
(Position) 
(Name Surname)  
__________________________ 
(SEAL) 

 

 


